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Nasim zzseljencem za Velikono¢  vetironotna batada

Stara in lepa kri¢anska navada Je, da
ob vsakoletnem spominu vstajenja Gospo-
dovega drug drugemu vprav to Zelimo, kar
nam je zmagoviti Jezus kot sad svoje smrti
pridobil: mir in veselje, Saj je oboje med-
seboj tako tesno povezano. Kdor ne uZiva
miru, tudi veselja nima. Oboje pa se zdi,
da je danes v resni nevarnosti. Tem iskre-
nejsa in toplejSa bodi nasa Zelja, da bi od
mrtvih vstali Zveli¢ar ne samo nam, ampak
vsemu svetu ohranil mir.

Zunanjl mir v narodih in med narodi je
pred vsem odvisen od tistih, kateri imajo
od Boga izvirajoo vladarsko oblast. Pa tudi
ljudje sami imajo soodgovornost za mir, ker
splosno mnenje ljudstva mnogo vpliva na
vladarje. V nekoliki meri torej more in mora
vsakdo delati za mednarodni mir,

Mir je vsem, zlasti pa Izseljencem, ki so
morall zapustiti rodno zemljo in iti kruha
iskat v tujino, nujno potreben, da se mo-
rejo z delom svojin rok pretivijati. Zato
bomo vsi, mi v domovini In Vi v tujini

vzajemno prosili Odresenika za njegov naj-
milej§i velikonoéni dar, za mir.

Zunanji mir je le odraz notranjega miru,
Tega si moramo oskrbeti vsaj za Velikono¢,
Morali bi ga imeti vedno v dusi in ga skrbno
varovati. Notranji mir je mir vesti. Veliko-
noéni ¢as je prav posebno primeren, da
sl vsak uredi svojo vest pred vsevednim
Bogom. Naj ne bi bilo nobenega Slovenca,
kjerkoli biva na Sirni zemlji, ki bi bil brez
notranjega miru vesti. Ni resniéne Velike-
noci, ako je ni v dusi, Potice In pirhi ne na-
redé Velikenogi, Mir v dusi, to Je Velikano¢.
Morda ne bo mogel vsak izmed vas imeti
potice in pirhov na mizi za praznike, mir
v dusi pa more imeti vsak.

Moja velikonoéna Zelja vsem Slovencem,
raztresenim po vseh delih sveta je ta: Oskr-
bite si mir vesti, da bo v dusah vadih Zivela
zavest, da ste pred Bogom brez greha, da
nosite bozje Zivljenje milosti v sebl. |z tega
notranjega miru bo zrastlo veselje kakor
pomladanska roza, V veselju Gospodovem

Cez &tirinajst dni bo velika nog.

Kdo od metlikih fantov in deklidev tega
ne ve? Oj, kdo za milega Boga nel Saj je
Ze 8tiri tedne blago pri krojacu za hlace in
pri Sivilji za robaco. In butare so Ze odmer-
jene za cvetno nedeljo; pa vosek in barve
za pisanke Ze Cakajo na polici. In potlej
kolo na trgu pa igre od cerkve vse do Pun-
grta! Oj velika no¢, oj, oj!

Miholjev Tone pa ima svojo velikonotno
skrivnost.

Sestnajstleten e, gruntar, pa ga Iantje
odrivajo, Ce ride med nje pod veder.
kajte! Na veliko no¢ vam pokaZem, kako
velik sem, Cudili se boste in kesali. Takrat
boste videli, kdo je Tone Miholjey!

Nebesko lep je bil tisti veliki teden.

Dragitke gore so bile en sam breskvin
cvet; med dolgimi vrstami trt so se rdece
nadahnjeno smehljala drevesca kakor dva-
najstletne deklice. Vasi, kjer se tig¢e hifa k
hisi kakor pistanci, so bile pokrite s teZkim
cvetjem dreves, Stari ljudje so odprli vrata
svojih zatohlih kamric, stopili v poganjajodo
pomlad pa se nasmehmh 8e s0 jo doziveli,
drugo leto pa kakor bo Bog dal .

Dnevi velikega tedna imajo v ozraéju
Cuden nemir, Tisina leZi vsenaokrog in ven-
dar je v njej nemir, ki gre od srca do srca,
iz hide v hifo. Bolest velikih dni in prica-
kovanje . . . Njive se spraznijo, kakor da
so obrisane. Nikogar ni tam. Zemlje, v ka-
tero bo Cez nekaj dni poloZen Kristus, ne
sme nihte motiti s plugom ali motiko, za-
kaj jalova bo za vse veke, In &mn greh ostane
na Cloveku, ki ga nihde ne izmije.

Tone se v praznji obleki sprehaja med
njivami in obraz mu Zari kakor v cerkvi,
ko gleda na levo rebri, kjer mladice odpirajo
ofi in na desno njive sofnih pienitnih trav,
Tone je Cisto ofetov; pobere grebo, pretehta
jo v dlani, pa jo poloZi rahlo kakor dete
nazaj, dvigne cebelico, ki je reva zadla, pa
Jo postavi na cvet. Prav kakor ole, ki je

je Zivijenje vse lepde in prijetnejse, cetudi
ne nudi ¢loveku vsega, kar si Zeli

Od mrtvih vstali Odresenik daj vam In
nam svoj mir in pomnoZi veselje za vse
bodoée dni.

V Ljubljani, 25. marca 1936

t Gregori] Roiman,
Skol ljubljanski.
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umrl za zemljo: prekapal jo je v znoju rok,
polil ga je nenaden deZ; legel je in umrl
Sredi teh svojih ljubezni mu gredo misli na
veliko no¢, Moznar in prgisce smodnika
ima, dovolj za en strel. Ne dale¢ od poti,
koder se bo zbirala procesija, bo sprozil . ..

Vstajenje,

Ze rano zjulraj jecajo rebri od moZnar-
jev in zvonovi vseh cerkva v farl prepevajo:
Kristus je vstal, alelujal

Kako je vse to 8lo po njivah in vrteh.
Kako po hidah in hlevih, Kot neviden bla-
goslov . . .

Ze hite od vseh strani k fari dekli¢i in
fantje in otroci v novih oblekah in CiZmah,
Kristus je vstal, alelujal pojo njihovi veseli
koraki, $epetajo njihove misli. Aleluja, pojo
frave ob potih in trle v rebrih in ptice na
brajdah, Pesem velikonotno, pesem vseh
bozjih stvari,

Tone Ze Caka na svojem prostoru, Za
grm ob poti se je skril, Zraven njega moZnar.

Tod bodo &li. Najprej godba, potem
pesem, potem moj moZnar , . .

In vse sklonjene glave bodo oZivele,
Molitev se bo vstavila sredi cedtenemarije.
Skozi srca se bo pognala kri. Cutilo se bo
v vrisku strela, da je vstal Bog. Noben zvon
tako ne razveseli krvi, nobena velikonotna
pesem. Vse Ze taka pripravijeno. In videli
bodo, kdo je pred vstalim Bogom ustrelil . . .
Tone Miholjey, ki ga metlidki fantje nocejo
med se. Zdale¢ mora posluati odpev njthove
};_esmi v vederih, Zdaj pa ga bodo pozvali:

one, pridi v vas; tc nedeljo si prestal
skugnjo, zrel si, da z nami vasujes ... Ni
placal litrov, ni se stepel z nikomer, preiz-
ku$njo posebne sorte si je izmislil.

Hej, Ze se je prvi par pokazal jzza ovinka,
Pesem se razlega kakor vrisk, Nekaj stragno
veselega se je zgodilo: Kristus je vstal,
alelujal Se on ga bo Eozdravil. Vsul je pest
smodnika v moZnar, vrh njega natresel suhe
zemlje, pa vse potolkel z lesenim klinom,
Ze prej Je viaknil vZigatno vryico v spodnjo
Juknjico. Samo $e kiin zabije v moZnar in
pripravi Zveplenke.

Dolga procesija se Ze vije med grivami
senozetl n njiv,

Godba je izpela alelujo.

Zdaj pa jo naj zapoje $e moZnar,

Tone je vZgal vivico in se umaknil za
grm, Srce mu bije ob prsi, Slsi ga. Po
cesti gre prav zda) vrsta fantov; kakor da
ga slutijo, imajo uprte odi v grm, Zdaj, zdaj...

Pa ni¢ glasu? Je vrvica ugasnila?

Tone nemiren vstane in gre do moz-
narja. Nagne glavo, vrvice ni ved,

Takrat! Grom je preletel procesijo. In
krik je prodrl skozi duse ljudi kakor 2elezno
Zrelo! V zrak Je vrglo Tonela Miholjevega
in mu odneslo Zivljenie, .. Lojze Qoloblt,

LLiudstou fe treba dopovedali, da
s pricakovanjem kralja MatjaZa ni nié,
Kdor misli, da bo z odprtimi usti in
kriZemrokami pricakal dobro! od 2goraj,
se motl, Zeli bomo mi na jugu samo to,
kar si bomo z zavihanimi rokami sami
pridelali in priborill  Dr. Janez Ev. Krek,

Spored za velikonocno pastirovanje v Nemdiji

Gospod misijonar pride popoldne; na-
vadno zacne s pridigo popoldne ob 5. uri,
potem so litanlje, blagoslov, spovedovanje.
Drugl dan zjutraj bo ob 7. uri spovedo-
vanje, ob 8, url sveta masa, pridiga, skup-
no sveto obhajilo, Spodaj v sporedu je ime-
novan navadno samo prihod misijonarja.

Gospod profesor Zagar pride
v sledete fare!

Meerbeck v soboto in nedeljo 4. in 6.
aprila; v soboto ob 4. url spovedovanje.

Hochhelde v ponedeljek 6. aprila: ob
b, url pridiga,

Klein-Erckenschwick v torek 7. aprila:
ob §, url pridiga,

Holthausen na veliko soboto popoldne
ob 4. url spovedovanje,

Bornig na velikonoéno nedeljo ob 4. uri
pridiga,

Ickern na velikonodni ponedeljek ob
4, url pridiga.

Wanne-Unser Fritz v torek, 14, aprila,
ob 5. url pridiga.

Gelsenkirchen-Haverkamp v sredo,
15. aprila, ob 5. uri pridiga,

Recklinghavsen-Suderwich v cetrlek,
16, aprila, ob 5, uri pridiga,

Scherlebeck v petek, 17. aprila, ob
5. url pridiga.

Oste-feld Sv. JoZef v soboto in nedeljo,
18. in 19. aprila, v soboto ob 4. url spove-
dovanje.

Gospod katehet Premrov pri-
de v sledece fare:

Essen-Schonnebeck v soboto in ne-
deljo, 4. in 5. aprila, v soboto ob 4. uri
spovedovanje.

Essen-Borbeck v ponedeljek, 6. aprila,
ob 5, uri pridiga,

Dortmund-Eving v torek, 7. aprila, ob
5. uri pridiga.

Gladbech na velikono¢ne praznike v
soboto ob 4. url spovedovanje,

Buer-Ludgeri v torek, dne 14, aprila,
ob 5. uri pridiga.

Marl-Brassert v sredo, 16. aprila, ob
5, url pridiga.

Hamborn, 8t, Norbert, Sv. Peter, 8v. Ja-
nez od 16. do 19, aprila, v éetrtek ob 5. url
pridiga v St, Norbet itd., v nedeljo dan du-
hovne obnove.

Zopeb se blizajo dnevl bozjih milosti,
zopet pride éas zvelicanja.

Vse slovenske zupljane prav prisréno
povabijo

vsi Zupniki
od zgoraj imenovanih Zupnij Kolinske, Pa-
derbornske in Miinstrske skofije,

et e et e e e e, e e e e et i et .

Alelujal .

Z Colgote kot sonce kriz blesti,
es ves svet zlate Zarke lije,
lué nebeska nate sije,

poj zdaj, ¢lovek: Alelujal

Cuj, kako vsa zemlja poje
in slavi resenje svoje,
hvali vstalega Gospoda:
RAleluja, aleluja, aleluja . ..

Tam ob grobu angel bozji
ti naznanja sveli dan:
Vstal Gospod je v ranem jutru,
zda) je s smrtjo boj koncan.
— i —————————— e —————————— e

lzseljenski fond

Pametna izseljenska politika ni tista,
ki raduna za vzdrZevanje raznih izseljen-
cem koristnih in potrebnih ustanov samo
§ podporam| drzavne blagajne. Nasprotno:
Vsa) v normalnih casth se izseljencem
gmotno bolje godi v tujini, kakor njihovim
domadim in ne bi bilo praviéno zase zahte-
vatl njlhove bore skorjice kruha, Toda ne
znajo lzseljenci ne dovolj ceniti, ne dovolj
varovatl tega, cesar si niso sami ustanovill,
za kar niso sami nidesar 2rtvovali. Konéno
domovina niti prl najboljsi volji nima na
razpolago dovolj sredstev, da bi zadostila
vsem lzseljenskim koristim in potrebam,

V ta namen je sgicer zelo nepopolni
Jugoslovansk! izseljenski zakon z dne 3, de-
cembra 1021 ustanovil poseben izseljenski
fond, v katerega so placevali in placujejo
zlast! 1zseljencl, ki gredo preko morja, torej
v Severno, JuZno Ameriko, prav znatne
pristojbine, imenovane glavarine, Glavarine
placa vsak izseljenee, ki gre v prekmorske
dezele Din 300-—, lzseljenec v evropske
drzave pa Din 100—, Glavarina za povra-

tek, ki je znasala tri dolarje za vsakega
povratnika, je sedaj ukinjena, Poleg tega
se stekajo v izseljenski fond razne denarne
kazni, ki izvirajo iz prestopkoy izseljenske-
ga zakona, ,

Na ta nacin, zlasti ker je bilo izselje-
vanje in vradanje v domovino takoj po
vojni in do zadnjih let zelo Zivahno, je
narastel izseljenski fond tekom let v prav
¢edno vsoto nad Din 85,000,000,

Glasom {zseljenskega zakona in pra-
vilnika o {zvrievanju zakona o izseljevanju
(Zakon § 33, Pravilnik § 19), se sme rabiti
fond »samo za namene, ki sluijo izseljen-
cemg, Povsem pravilno, saj denar, ki so ga
zbrall sami izseljenci, ni last drZave, mar-
vec lastnina izseljencev, ki jo drZava samo
upravlja., Tudi to je pravilno, da je treba
»iz dohodkov v inozemstvu v prvi vrsti kriti
strodke izseljenske sluzbe v prekomorskih
drzavahe, saj so zbrall sklad lzseljenci,
zlasti nasi prekomorski izseljenct,

zal so zelo nejasne tocke, ki govore o
podporah in subvencijah iz izseljenskega
fonda, o katerih govorl zakon samo na
splodno, da je mogoce dajati iz istega fon-
da podpore za vse svrhe, ki sluzijo »v ko-
rist 1zseljenceme, kar je mogode razlagati
zelo liberalno,

Nas zanima predvsem javna tajnost,
da tega ogromnega lzseljenskega sklada
skoraj ni¢ ve¢ ni in da ne vemo v kaksne
namene so se porabili mnogi milijoni, s
katerimi bi bilo mogoce in treba vse dru-
gade oskrbetl nase izseljenstvo, kakor je
oskrbljeno.

Prvi slovenski izseljenskl kongres v
Ljubljani je med drugim tudl o izseljen-
skem fondu obSirno in burno razpravljal
In sprejel nekaj vaznih zadevnih sklepov,
ki s0 objavljeni na straneh 51 do 63 Poro-
¢ila, o poteku I. slovenskega [zseljenskega
kongresa.



Nasim bratcem in sestricam v tujini

Ob zadnji izseljenski nedelji, ko se je
vSa nasa domovina spominjala svojih bratov
in sestra v tujini, smo se wvas spominjali
tudi mi, zlasti tedaj, ko smo Vam peli,
deklamirall in Vas pozdravijali v Radio-
Ljubljani. Potem smo (udi v Soli weliko
slisall o Vas. Hudo nam je, ker mnogi v
Soli ne slisite slovenske govorice, vemo pa,
da wsi prav gorece ljubite domovino Vasih
starSev. Mi veckrat mislimo na Vas, éeprav

Zivite daled od nas. V duhu smo vedno zdru-
Zeni z Vami in Vas pozdravljamo z Zeljo,
da ostanete tudi v bodode zvesti domovini.

Za letosnjo Veliko no¢Vam Zelimo mno-
80 wveselja, blagoslova in pirhov. Prosimo
Vas pa tudl, da nam kaj pisete, kako se
Vam godi na tuji zemlji,

Prav prisréno Vas pozdravljajo vsi
udenci in ucenke driavne narodne Sole
Moste-Ljubljana.

Velikonocna pravijica

V samotni koti za vasjo je Zivela matt
§ sinom edincem, ki mu je bilo Tin¢ek ime,
Bil vam je to kaj cuden decko. Vse dnl je
kakor ptitek v gajbici predepel v svojl sobi,
cital pravljice in sanjaril. In mu je bilo
véasih tako hudo, Hrepenel je po cudeznih
prigodah, kakor jih je éital v pravljicah in
legendah. Njegovo Zivljenje pa je teklo ta-
ko samotno in vsakdanje iz dneva v dan,
brez {zpremembe in brez dogodkov, kakor
pozabljen studenéek na planini...

Dan pred vellko nodjo je Tincek spet
tako sam in zamiSljen v svoji sobi sedel
in sanjaril, Mati je bila od$la po opravkih
v vas. Vse okoli njega je bilo v skrivnosten
molk zavito, Le gozd za koto je narahlo,
narahlo Sumel in zdaj pa zdaj je na ja-
blani pod oknom pritajeno zaZgolel samo-
ten ptic.

Pa je sredl najgloblje tiSine prisel
nekdo mimo In potrkal na vrata,

Tinéek se je predramil iz svoje zamis-
ljenost! in zaklical:

sNaprej!«

V sobo je stopil neznan popotnik. Imel
je dolgo brado, lasje so se mu bujno usipall
¢ez ramena, 2 roko pa se je opiral na gréa-
vo palico,

Tin¢ka je v hipu objel neznan strah.
Ko pa si je natanéneje ogledal popotnikov
obraz, se je pomiril, Clovek s tako dobro-
dusnim obrazom in tako miroljubnimi
ofmi mi paé ne more ni¢ hudega storiti,
je pomislil — in se ga ni veé bal,

»Fantek ¢ je s dudno Zalostnim glasom
lzpregovorll moZ, »fantek, tako sem truden
in laéen. Daj, pokliéli mamo in jo prosi,
naj mi da kos kruha in prenoclsée za to
not.c

sMame nl doma,« je povedal Tinéek.

sNi je doma?e je bil popotnik ves
potrt. »Joj, kam naj se potem obrnem?
Kmalu bo noé, vas je daled, jaz pa komaj-
da 8e stojim na nogah, tako sem truden in
bolan.¢

Tintku se Je zasmilll ubogi popotnik
in soéutno je dejal:

sKar sedite tjakajle za mizo, moZ —
to vam tudl jaz lahko dovolim. Radl tega

me mama gotovo ne bo ni¢ kregala. In
prenoéili boste tudi lahko pri nas.c

Popotnik je Tintka hvalezno pogledal,
odlozil popotno torbo in palico ter sedel
24 mizo,

In se je Tincek pri tem domislil, kako
hudo je, ée je Clovek lacen. O, saj je bil
tudl on sam Ze nekajkrat laden, hudo
lacen,,, Njegova mama dela od jutra do
vecera pri bogatih kmetih v vasi, pa komaj
zasluzi za mleko in kruh, Danes opoldne
pa je prinesla domov kos potice in Se lep
rde¢ piruh in debelo pomaranéo povrhu.
Bogve, katera dobra Zena v vast jl je vse
to dala?

Tega kosa potice, pirha in pomarance
se je Tindek v tem hipu domislil, ,, Nekaj
¢asa je Se omahoval ali bi ali ne bi — po-
tem pa se je hitro odlodil, Stekel je v
kuhinjo in nista minili dve minuti, Ze je
postavil pred popotnika kroznik, na kate-
rem je leZalo vse, kar sta imela z mamo
pripravljeno za drugl dan: Kkos potice,
piruh, pomaranéa ...

sNatel« je dejal in skromno pristavil:
»Bova pa midva z mamo samo mleko in
kruh jedla — saj je tudi dobro!¢

Popotnlkove oéi So se zjasnile,

»Bog ti povrni, fantek!e je dejal In
njegov glas je bil topel in mehak kakor
boZajoda dlan,

Potem se je poboZno pokrizal In s
taksno slastjo povzil vellkonoéni Zegen, da
je Tinéek kar strmel. sHudo laden je mo-
ral bitl, siromak,¢ je dejal sam pri sebl in
pri sreu mu Je bilo tudno toplo in prijetno.

— —

Velikonotna . . .

Danes vsi smo dobre volje:
fantje in dekleta.

Vsa o2arjena od sonca

so nam mlada leta,

Danes ni¢ ne toZimo,
danes ni¢ ne vekamo;
pomarante lupimo,
rdede pirhe sekamo . , .

Popotnik je vstal, sklonil se je k
Tincku, ga pogladil po kodrolasi glavi in
dejal; ’

»Dober fantek si! Povej, kaj si Zeli§ v
zameno za vse to?«

»Ni¢!e je odklonil Tin¢ek in na smeh
mu je §lo. Le kaj naj mi da takle siromak
— §i je mislil — le kaj naj mi da, ko sam
ni¢ nima!

Popotnik pa je vztrajal pri svojem in
ga bodril:

+Le povej, Tincek, le! Nikar ne misl,
da se Salim, Dve Zelji {arect — in izpolnil
se t1 bosta.c

Hm, je razigrane volje pomislil Tinéek,
hm, ¢e Ze na vsak naéin hode, da mu od-
krijem dve od svojih nestetih zelja, mu ju
pa bom! Ze zato, da ne bo uzaljen,.. Ko-
ristilo mi to ne bo ni¢, skodovati mi pa
tudi ne more . .,

In je dejal holj za 8alo kakor zares:

*Prva moja Zelja je: rad bi imel putko,
ki bi mi na vsak ukaz znesla piruh, Druga
moja Zelja je: jablana na vrtu naj se spre-
meni v oranzevo drevo, ki naj bo vse dnl
v letu polno najlepsih in najdebeleisih Po-
marané,«

»Rekel si — naj. se uresnicile je sve-
¢ano dejal popotnik in kakor k blagoslovu
razpel nad Tinéka svoje bele, bele roke,

Tincka je obsel neznan, ¢udno sladek
strah, Videl je: zlata In¢ se je raziila skozi
okno v izbo in popotnikov obraz je zazarel
v nebeSkem sijaju kakor monstranca, ki jo
dvigne duhovnik pri svetem opravilu,

»Jezus, moj Jezusle je ves presunjen
zajecljal in v sladkem zamaknjenju padel
na Kolena,

»Vstani in Bog s teboj!« je Se neskoné-
no blago in usmiljeno dejal popotnik —
In Ze ga nl bilo veé, Ugasnil je kakor
zyezda v temno not,

Tincek je vstal in mu je bilo, da se je
prebudil iz lepth sanj,

Pa je kar koj spoznal, da niso bile
sanje, — Pred njim fe stala putka, cudez-
na putka, ki si jo je od bozjega popotnika
1zprosil!

Radostno je plosknil z rokami In za-
klical:

»Putka, znesi piruh!e

In se je putka spostljivo priklonila, po-
kimala z glavo — in Ze je leZal prvi piruh
pred Tindkom na tleh.

_Tlnéek ga Je pobral in zavriskal na ves
glas:

»Juhuhu, all bo mama vesela!s

Potem se je domislil %e oranzevega
drevesa,

Skotll je k oknu, pogledal skozenj in
videl: jablana ni bila ved jablana: debele,
sofne pomarande so namesto jabolk visele
z nfenih vej...

Tintek je odbrzel iz kode na vrt, po-
tresel deblo oranZevega drevesa — {n po-



marante so padale na tla kakor toda,..
In naj je tresel, kolikor je hotel — oran-
zeyo drevo je bilo vedno enako polno...

Srecen je bil Tinéek, presreten — — —

Ko se je zveter vrnila mama domov,
je obstala na pragu kakor pribita in strme-
la, strmeld ... Vse police v sobl, vse klopi,
vsi stoli so bili polni hozjega blagoslova:
pirhoy in pomarané. In kar je bilo naj-
lepSe in najéudovitejse: sredi vsakega pir-
ha, sredi vsake pomarance je tical Cisto
noy, kakor jutranja zarja lesketajo¢ se
cekin — ——

Tako je Jezus, popotnik bozji, na dan
pred veliko nocjo poplacal Tinékovo dobro
sree, ‘

Dolgo, dolgo je Ze tega, kar sem romal
po dezeli, kjer Tincek s svojo mamo in §
svojim pisanim bogastvom Zivi. Dolgo, dol-
go je ze tega, kar sem Tincka obiskal in
bil njegov gost. Vse Zepe sem si § pirhi
napolnil in za slovo mi je Tintek Se dejal:
»Pa Se koga drugega poSlji k meni na
obisk! Dal bom vsakomur od svojega bo-
gastva, kolikor bo mogel nesti!¢

Skoda, Skoda, da ne poznam veé poti
do tje. Skoda, $koda, da sem Ze povsem
pozabil, kje ona dezela lezi, Niti tega ne
vem veé, all lezl na strani, kjer veéerna
zarja zahaja, ali lezl na strani, kjer jutra-
nje solnce vstaja... Mirko Kuncié,

Stric Matic in pirhi.

Dobri stric Matic je skril na svojem vriu
pod velikim loncem lepe, pisano pobarvane
pithe iz sladkorja.

,Tako*, si je potem zadovoljno pomel
roke, ,ali jih bodo ofroci iskalil*

Sladkosnedni kuzek Muki, ki je vse to
od dale¢ opazoval, pa si je mislil:

»Zdaj ali pa nikolil*

In je Sinil kakor blisk iz svoje hifice. ..

Previnil je ionec in zadel z veliko slastjo
lizati in hrustati sladke pirhe — medtem,
ko je stic Matic klical otroke pri vrtnih vratth,

Lahko si mislite, kako razotarani so
bill otroci, ki so preiskali ves vt in nazadnje
pokukali tudi pod lonec, pa niso nasli niti
encga pirha ved, Zastonj se je dobri stric
Matic grabil za glavo in ugibal, kam so
pithi izginili. To je vedel samo eden: kuZek
Muki, fatinski kajon . . .

Delavski vrticki

Po nafih kolonljah v Franciji ima skoro vsak
delavec svoj mali vrt, ki ga v prostih urah z vso
ljubeznljo neguje. Sedaj spomladi bi dal vsem na-
8im vrtnarjem rad dober svet, Poleg salate In cvetic
ne pozabile posaditi Se nekaj najnavadnej3ih zdra-
vilnih rastlin na svojih vrtickih. Malo prostora bodo
zavzele, a koristl za zdravje vellko prinesejo.

Ko Je Bog ustvaril svel, Je vedel, da bodo med
ljudmi tudi boleznl. Za polajSavo in zdravilo ni
ustvaril sirupov, pradkoy in kapljic, ampak Je dal
zrasti mnotino rastlin, ki pomagajo v raznih obo-
ljenjih. Nase matere so jih vsako leto skrbno na-
birale In susile za hude zimske mesece. Vem, da
imajo to napako, da so zaston) in zato pri mnogih
nimajo veljave, misied, da so zdravila tem bolja,
tim drazja so.

Da bomo imeli zdravila pri roki In poieg tega
$e boljsa nego se dobe velkrat v drogerijah, sa-
dimo zdravilne ro2e na vriove. Vseh vam ne mo-
rem nasteti, pa¢ pa nekatere najnavadnefia.

Vrzi nekaj mete, ki siudi proti glavobolu, Za
potenje Je dober fajbel) oll kadulja, za prebavo
sladkl jane? In kamelica, Materina dulica je dobra
1a zaslilena prsa Vralid je zdravilo zoper gliste,
slezenovec je za obkladke | L d.
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Nasi izseljenci so vredni in potrebni
ve(jega umevanja od strani domovine

Domovina, ti si kakor zdravje. Ta oblutek
me je prevzel vsikdar, ko smo se skoro
vsako leto z vetjo ali manjSo skupino nasih
izseljencev poslavljali od domate grude in
se vratali v tuje kraje. Prenovljeni smo od-
hajali, Novo Zivljenje je zaplalo v nas,

Kolikokrat sem ob takih prilikah in tudi
sicer premisljeval; Domovina, da bi ti vedela,
kako te ljubi tvoj sin fujine, Da bi ti znala
brati bolest slovesa z njegovih solznih ofi,
Da bi ti doumela ono veliko ljubezen, ki
jo hrani na$ izseljenec Ze desetletja do tebe,
domovina — mati,

To ni romantika poezije; to so dejstva.
Drugace si ne morem razloZiti onega, iz leta
v leto rastotega hrepenenja naSega izseljenca
po domu, ki dela nalrte, prinaSa najob-
CutnejSe Zrtve, da more e enkrat stopiti na
domaca tla,

Ljubezen in spoStovanje nadega Cloveka
v tujini do domacega duhovnika in utitelja,
skrb za ohranitev materinega jezika in na-
rodnih obitajev, gojitev slovenskega petja,
zavest skupnosti, ki se odraZa v Stevilnih
drustvih, predysem $e odlo¢na borba in
skrbna Cujecnost za ohranitev najdrazje sve-
tinje — vere, vse to mi je govorilo vedno
bolj in bolj: da je nad izseljenec pa¢ vreden,
da bi mu domovina posvetila vet svojih
skrbi,

Ce dodam k temu e znano ugotovitev,
koliko tezje da je vse to versko in narodno
blago ohraniti tam, kjer dostikrat vsi oni,
s katerimi na8 izseljenec skupno Zivi, nimajo
razumevanja za fo, kar nam je sveto, —
fam, kjer se pravi ostati dober katolik po-
stati tudi borec Kristusov, — tam, kjer je
na§ Clovek izpostavljen vetkrat neenako-
pravnosti in samovolji delodajalca, — tam,
kjer je Ze bilo toliko nade krvi izsesane in
foliko borcev padlo in podleglo — hotem
s tem refi: da je na§ izseljenec tudi po-
treben — danes bolj kot kdaj prej —,
da domovina ve¢ zanj stori,

Hvalevredna je skrb Rafaelove druZbe in
nadih slovenskih Ordinarijev za na§ narod
v tujini. Kakor je ta — rekel bi skoro pri-
vatna — skrb za izseljence veliko koristila
nasemu izseljency, tako se mi zdi, da bi
danes, ko je sv, Oce razgril pred nami pro-
gram KA in v njem zlasti podértal njen
hierarhi¢ni znadaj, hierarhitno organizirano
delo $e vse bolj lahko koristilo nasim bra-
tom v {ujini, Izseljensivo je integralen del
nadega domadega dusnega pastirstva, saj so
in ostanejo naSa kri, nadi Zupljani, ki so se
vetinoma le zafasno preselili v severno-
zapadno Evropo (na ta del naSegaizseljenstva
predvsem mislim), ki se zopet vinejo v nase
famo obCestvo, Tudi izseljenci sami tako
tutijo; saj po ved letih v tujini Se vedno
govore o ,nadi fari*, o ,nasem Zupniku*, —

Vsak dusni pastir pa¢ Zeli, da se mu
vmejo dobre ovce, ki bo imel z njimi ve-
selje, ne pa garjeve, ki bi okuzevale njegovo
tredo.

Delo KA je usmerjeno v utrdite in raz-
Biritev kraljestva Kristusovega s pomotjo
laikov, Ali ni kardinalna totka izseljenskega
vpradanja tudi ravno v tem? To sem hotel
reéi: V vsaki fari naj bi si oni, ki so si na-

deli nalogo delati po papeZevih navodilih
za utrditev in razsiritev Gospodovega kra-
ljestva, stavili v svoj delovni program tudi
skrb za brate, ki so in bodo prej ali slej
zopet spacdli v njihovo Zupnijsko obcestvo,
Skrb za izseljence naj bi nosila forej, ka-
kor drugo delo za kraljestvo boZje, hierar-
hiéni znacaj, ki bi se centralno vodilo.

Vetkrat se je otitalo nasim izseljencem,
da se narodu odtujé in da zgube smisel za
dom, Pritisk tujine je zelo motan, zares. Na
drugi strani pa je opraviteno vprasanje: Ali
smo pa tudi mi vse storili, kar bi bili lahko
v kulturno:-narodnem oziru?

Samo eno misel oziroma ugotovitev bi
rad tu podértal. Slovensko izseljenstvo je
jevveliki meri specielno slovensko
vpraanje. Medtem, ko se izseljenci iz
drugih krajev zadovoljujejo z osebno, cetudi
malenkostno podporo, ima na$ slovenski iz-
seljenec vse vet potreb. On si Zeli bolj
kodrugi predvsem Sol, knjig, listov.
Tako posta?a to vpra!anée e posebej vpra-
anje nase slovenske banovine in njene
oblasti, zlasti ¢e Se upostevamo &ereée rek-
mursko sezonsko izseljenstvo, Ne-le farno
obtestvo, ves slovenski narod bi se moral
zavesti: koliko je dolZan slovenskemu iz-
seljency recimo Ze samo iz hvaleZnosti za
ogromen denarni kapital, ki ga je ta poslal
domov in koliko bolj $e za narodno apo-
stolsko misijo, 8 katero je ponesel na$ iz-
seljenec nade Ime in naSo pesem preko
§ire Evrope, da je danes v vedini drZav
med mnogimi drugimi narodi-priseljenci naj-
bolj upostevan in spostovan na§ narod.

DomotoZje me prevzema — domotoZje
po domovini v tujini, kjer smo doZivljali med
rudarji na§ izseljenski dan, poln lepote in
bolesti, v znamenju borbe in zmag, tako
da sem si vetkrat zaZelel postaviti tak dan
z vso njegovo nofranjo vsebino, ki jo Je
mogoce le doziveti, a ne opisati, pred naso
slovensko domovino, Zacutili bi takrat mi
vsi: Da so nadi sinovi vredni in potrebni
vetjega umevanja od strani matere-domovine,

Drago Ober2an.

Joze Vovk:
Velikonotno jutro

V ranem, pozlaéenem jutru
angel stopil je na svet

in je dvignil roke k soncu,
Pa so Zarki zagoreli,
zemljo speco so objell,
hisam pozlatili okna

in zvonove zaziball

in so v mlada polja pali.

Vse je mlado, vse veselo,
vse zbujeno v Zarko lué.
Zyon mogoéno pesem bije,
drobna ptica mu pripeva,
o), Se roZa, ki sameva,
hrepenece dviga cvet.
Pesem se razlega v polje

in ob gozdu, &uj, odmeva,
vsepovsod se pesem vzbuja:
Aleluja, aleluja, aleluja . ..



Izseljenski adresar

Na Prvem slovenskem Izseljenskem
kongresu v Ljubljani, dne 1. julija 1935,
smo opetovano govorill o svetovnl organi-
zacijl slovenskih 4zseljencev, ki so jo pri-
porodall zastopniki mnogih nadth drustev
v inozemstvu in naj bi bila nekak nad
izseljenski parlament, ¢lgar nagvetl in
sklepi bi mogoéno odmevali v domovini in
med Izseljenci na tujem ter enotno in
smotreno vodill izseljensko delo k enemu
samemu cilju, ¢imvec¢jl splodni In vse-
stranski korlsti vseh lzseljencev,

Prvi korak k taki zvezl bi bil izseljenski
adresar, to je knjiga s toénimi imeni in
naslovi slovenskih naselbin po svetu, vseh
nasih diplomatskih zastopstey, poslanstey,
konzulatov, izseljenskih komisarjev, ko-
respondentov socijalnega ministrstva, Zup-
nij, Sol, organizacij, podjetij, ustanov, za-
sebnikov, in kratkim pregledom #ivljenja
nasih ljudi po teh tako razliénih tujih
krajih,

Take adresarje Imajo Ze vsl vedjl
narodi.

Rafaelova Druzba se je lotila tega
dela, vendar bo preteklo Se mnogo ¢asa,
predno bomo dobili tak, vsekakor pouden,
zanimiv in potreben adresar, ker bi stal
toliko denarnih sredstev, da jih Rafaelova
druzba najbrze 8e dolgo ne bo zmogla.

Dotlej bi si lahko pomagall z Mohor-
jevim koledarjem, ki Ze doslej prinasa
vsako leto totna imena in naslove vsch
svojih naroénikov v inozemstvu. Rafael
poziva vse svoje éitatelje Slrom sveta, da
pridobijo za Mohorjevo druzbo vse izse-
ljence, zlastl pa, da opozorijo nanjo vse
nade izseljenske ustanove in podjetja. Tako
bomo imeli Ze v kratkem éasu in brez po-
sebnih stroskov lep In vsako leto nov iz-
seljenski adresar, ki bo priSel poleg tega
v roke najdirsth narodnih plasti, v roke
skoro vsem sorodnikom in prijateljem v
domovini in po vsem svetu raztresenim
izseljencem, saj je Mohorjeva druZba ne
samo nafa najstarejSa, marved tudi e
danes daled najbolj razdirjeno podjetje
svoje vrste.

Opozarjamo pa, da je za naroditev
mohorskih knjlg prav zadnji éas. Naroc-
nina velja za inozemstvo Din 36—, za kar
dobe narodniki poleg koledarja za leto
1937 3e:

1. izvirno Plestenjakovo povest »Lo-
vrade, vzeto 1z resniénega Zivljenja iz naj-
novejfe slovenske zgodovine neposredno
pred vojno In po nfej. Gospod Plestenjak
je znan plsatel] kmedkih povesti in értie.

2. Elektriko, fzvirno poljudno 2znan-
stveno knjigo, ki jo je naplsal znani ljub-
ljanski profesor in pisatelj Leopold Andrée,
in v kateri v obliki kratkotasnega In lahko
umljivega razgovora med uditeljem in
udencem razlaga vsa najvaZnejSa poglavia
o elektrikl, ki jlh mora poznat! danes
vsakdo: o elektriéni Zarniel, likalniku, toku,
kratkem stlku, Steveu, daljnovodu, elek-
trarnah itd. V posebnem oddelku nas vod!
in nam razkazuje domade elektrarne, Za-
vrinico, Falo, Velenje itd. V poslednjem
poglaviu govorl, kako se varujemo nesret
z elektrinim tokom. Knjiga bo imela nad
500 slik in sama bi stala nmajmanj Din 50,
¢e bl jo lzdala kakina zasebna knjigarna.

JoZe Premrov:

»,Oce, vedno sem bil in tudi ostanem,*
mu je odvrnil sin.*

«Poglej menel” je naddljeval ote. ,Ko
sem bil v tvojih letih, sem pustil vse doma
in Sel v Slavonijo za delom in kruhom.
Trdo nam Je 3lo in temu se je pridruzila
$e bolezen v druzZini, ki nam je pozrla pre-
cej denarja, pa smo se le srecno pretolkli
dez nevarne ¢eri. Da sem zdaj na tvojem

“mestu, ne bi niti za trenutek premisljal,

ampak bi jo mahnil za Tonetom v Vestfalijo.*

Temu razgovoru je prisluskovala mati.
Stopila je v hlev, pogledala Janeza, potem
pa dejala mozu: ,Nikar ga ne sili od do-
ma! Bomo Ze prebredli tudi to gorje, saj
imamo vsi pridne roke!*

Jakope se ni_menil za Zenine besede,
Janezu e dejal: ,Zivina Je Ze sita; na vodo
bova gnala."

Mati je brez besedi odsla v kuhinjo in
mislila le na sina.

Ko sta gnala Zivino na vodo, je ode
dejal sinu: ,Matere nikar ne poslusajl V
Vestfaliji ti ne bo treba vedno ostati. Ko
zasluZi§ saj toliko, da poravnamo najnujnejsi
dolg, se bo§ pa lahko vrnil. Tedaj ti bom
izrodil tudi posestvo, saj vidi§, da meni mo-
& vedno bol] pesajo. Stare kosti res niso
za drugam, kot za grob.*

,O¢e, razumem vase skrbi in mislim, da
bi vsak oée tako govoril. Pridobite zase $e
mater, potem me bodo morda vendarle
pustili.*

L»Janez, mater bova oba pridobila, samo
vedno mene poslusaj! Reci ji, da Vestfalija
ni tako dale¢ In tudi nevarna ni zate,
ker Zivljenje dobro poznas$.“

JZivljenje res dobro poznam, ampak v
tujini ga pa 3e nisem okusil.*

»In e to premislil V Vestfaliji ne bo§
sam; Ze veliko Slovencev je tam gori. Sli-
sal sem, da jih je tam Ze petdeset tisot.
In ¢e pomisli§ na Tonetovo pismo, se jim
ne godi slabo. Dosti denarja so Ze poslali
in s tem so resili Ze marsikateri dom pred
bobnom. Ko prides tja, se bos pocutil med
nasimi ljudmi tako, kot bi bil doma, Pa
pomisli Se tol Nekateri so odili celo cez
veliko luZo. Ti se pa ne upas v Vestfalijo,
ki je, ée jo primerja$ z Ameriko, doma.*

,O¢e, nikoli nisem bil plasljivec in mi-
slim, da tudi zdaj ne bom. Ce je res vada
volja, bom pa 3el za Tonetom.*

Jakope je spoznal, da je sina Ze pridobil
zase, ,lako bo plesal, kakor bom Jaz go-
del,* si je mislil.

Pesem tujine. ..

Urno sta stopala za Zivino, ki je tekla
v topli hlev.

.Takoj pridita k zajtrku!l® je velela
Rezka, ko ju je opazila na dvoriscu.

.o priveteva Zivino, pa prideva,” ji
je odvrnil Janez

Medtem, ko je Janez zapiral hley, mu
je ode dejal:

.Janez, le nikar se ne daj pregovoriti!
Materi reci, da je za naso hiso edina resitev,
da odides za kruhom in denarjem v Vest-
falijo.”

4Ni¢ se ne bojte, otel Zvest ostanem
vasim besedam. Skrajni ¢as je Ze, da po-
magam domu, ki je Ze tik pred propadom.*

Na mizi v kuhinji je Ze stala pripravljena
velika skleda koruznih Zgancev in mleko.

DruZina je sedla za mizo i kmalu je
bila skleda prazna. Ko so odloZili Zlice, je
mati zacela: ,Moski morajo danes pripraviti
drva, kar nas je pa Zensk, bomo pa tre-
bile fiol, ker bo tu kmalu pomlad.”

Vsi so ubogali in brez obotavljanja $li
na delo.

Janez in Lojze sta pridno Zagala, oce
je pa sekal drva. Zdaj pa zdaj je usla oletu
kaka beseda in Janez je tako] uganil, da
misli vedno le na — Vestfalijo.

Ko so Zenske trebile fiZol, se na enkrat
odpro vezna vrata in v kuhinjo stopi pri-
letni Bostjan z velikim pismom v roki.

,Bog da| sreo, Zenske! Pridne ste, ko
e zdaj pripravljate za pomlad. Danes
vam prinasam vazno pismo. In podpisati
morate, da ste ga res prejele,“ je hitel Bo-
Stjan.

Francka je odhitela po svinénik, med-
tem pa je Ze ponudil Bostjan svojega in
Rezka je podpisala oceta.

Z velikim strahom so zrle na belo
pismo. Mati ga je tako] odprla in ko ga
je &itala, so se ji zasvetile solze v oceh.

,Mama, mama, zakaj pa jokate?"

,Citajte] Tudi ve stiri boste jokale,*
odvrne mati. '

Z velikim nemirom v srcu so héerke
Citale pismo. Strmele so vanj in niso mogle
verjeti, da je resnica, kar citajo.

.Mama, dvajset tiso¢ dinarjev smo
dolini Lovretu?“

yToliko njemu, drugim pa $e vec. O
Bog, kje naj vzamemo? Od hise do hise
bo trebal*

Naglo so se vrata odprla. V kuhinjo Je
prisopihal Lojze in tarnal nad mrazom,

(Dalje prihodnjic)

3. Stirinajsti zvezek Zgodovine sloven-
skega naroda, ki popisuje razmere Sloven-
cey v letih 1848—1860, torej prezanimivo
zgodovino novejiega ¢asa.

4, Kot cetrta knjiga izide enajsti zve-
zek »Zivljenja svetnikove, ki bo obsegal
Zivljenjepise svetnikoy, katerih godove ob-
hajamo od 7. julija dalje z najlepsimi 2iv-
ljenji sv. Mohorja, Vincencija Pavelskega,
sv. Ane In sv. Ignacija, ustanovitelja jezuit-
skega reda,

Vse te izbrane knjige bodo poslane za
Din 38— vsakomur, kamorkoll, priporo-
¢eno, kar je res malo. Izseljencl: Raz8irimo
Mohorjevo druibe in koristimo sami sebi,

Dobite v vsaki koloniji kakSnega zaneslji-
vega izseljenca, da prevzame poverjenistvo
in vprada vse nade, ¢e se naroée na Mohor-
jeve knjige. Tzseljencl, kosajte se med se-
boj, katera kolonija bo v koledarju dast-
neje zastopana, Ze ¢ez nekaj mesecev lahko
razpolagamo na ta nadin z odliénim in
sodobnim izseljenskim adresarjem, ki nas
ne bo takorekol nidesar veljal, bo vsako
leto nov in prisel v stotisode slovenskih rok.

Poudarjamo pa, da fe treba poslati
hkrati z narotilom in ¢imprej tudi narod-
nino, ker sicer druZzba naroéila ne more
upostevati, Njen naslov je: Mohorjeva
druiba, Celje, Jugoslavija,
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Rio de Janeiro

Joief Kastelic, izseljenski duhovnik, Buenos Aires, Argentina

Ne samo taki potniki, ki doslej niso vi-
dell in ne poznajo mnogo drugega kakor do-
maco vas, in so zato brz vsi iz sebe od zatu-
denja, ¢e pridejo v kaksno veéje mesto, mar-
ve¢ tudi potniki, ki so prehodili Ze mnogo
sveta in videll vse, kar Je na svetu lepega, so
soglasno mnenja, da je braziljsko glayno me-
mesto Rio de Janeiro najlepse mesto, najlepse
pristaniSce, najlepsi koscek sveta.

Rio de Janeiro ni mesto, ki bi bilo Slo-
vencem neznano. Vsi izseljenci v Juzni Ame-
rikl ga poznamo. Vsl smo ga obiskall vsaj
enkrat, mnogl po dvakrat, nekateri Se po
vefkrat. Nekaj nadih tudi stalno v njem Zivi.
Zato morda ne bo napaéno, ¢e tudi sloven-
ski izseljenci po drugih dezelah zvedo kaj v
tem med drugimi narodi tako znanem in slav-
nem mestu, o katerem pa ne vem, da bi kak-
sen Slovenee pisal kaj veé. Ravno tako pa
bi tudi izseljenci v Juzni Ameriki radi ave-
dell kaj ve¢ o lepotah in znamenitostih dru-
gih dezela, po katerih lzseljenci zlyimo. Bo-
disi, da bl poslall take popise g, uredniku
Rafaela, bodisl Duhovnemu Zivljenju, sloven-
ski izseljenskl reviji, ki izhaja v mestu Buenos
Aires (Argentina), Condarco 545,

Ko bi torej, dragi citateljl, danes rad
razgrnil pred Vas lepoto in kras tega velikega
mesta, res ne vem, kako bi Vam ga prayv in
dostojno popisal. Dvomilijonsko mesto Rio de
Janelro namreé¢ ne pozna samo ene lepote,
marveé je nakopienih v njem cela vrsta do-
vrsenih lepot, ki se poleg tega potniku ne
predstavijo ena za drugo kakor obiéajno po
ostalih mestih, marveé vse na enkrat, In ga
kar nekako zbegajo. ker ne ve. kateri izmed
nith bl posvetil svojo posebno pozornost. Zato
zlasti potniki, ki so prisli prvikrat v Rio de
Janeiro In so zagledall mesto z morja sem,
obiéajno kar onemijo od zatudenja, ne naj-
dejo nobene besede, marved samo gledajo,
gledajo, gledajo In uZivajo, in mnogli izmed
njth postanejo kar nervozni: toliko tako ne-
nadnega In tako raznovrstnega lepotnega
uzitka na enkrat je za njihove Zlvce preveé

Dovolite ml toref. mojl dragl éitatelji, da
Vam bom popisal sedal nekatere izmed teh
lepot, Ne vseh. Se manj vse na enkrat, ka-
kor se nudijo potniku, ki mesto osebno ob-
15¢e, marved eno za drugo, kar je vellko man},
fn vsako izmed nfih spet prav na kratko, sa-
mo v glavnih potezah

Ob ozkem vhodu v ogromn| zally smo.
30 km je dolg. Ravno tollko Sirok. Tako ogro-
men je, da bl vse ladje sveta zlahka nalle v
njem udobnega mesta, Nod sto otokov in
otoékoy Je raztresenlth po rahle valujofem
morju. Majhnih In velikih, Skoro vsl 50 po-
suti 8§ hisaml, vilaml, gradovi, samostan),
cerkvami, ki veselo blestijo 1z razkoinega juz-
nega zelenja In cvetja. Cudno, za nas ne-

navadno, pesnisko slikovito, so oblikovani
hribéki in gore po njih. Pristanisée je vedno
polno ladij in ladjic vseh narodov sveta, pot-
niskih, trgovskih, vojnih, razkosnih zasebnih
jaht, urnih motornih ¢olnov, jadrnic, ¢olnov
na vesla, v katerth nam belel in zamoref vo-
zijo na izbiro cele skladovnice najrazliénejsih
vrst juznega sadja, kI mu prl nas Se imena
ne vemo, tudi ne po velikih mestih, ali pa je
nedopovedljivo drago, tam pa nima zaradi
obilice nobene cene,

Tam za otoki in vodno planjavo se dviga
v nebo cela vrsta, kaksnih trideset gord, pre-
cudnih, divjih, za nase pojme nemogocih
oblik, Nekatere gredo naravnost iz vode 400,
500, 800 metrov visoko pod nebo. Véasih ne
samo navpiéno, marved se zdijo kakor stolp,
ki je v davnih casih sklenil, da se bo prevrnll,
se nagnil, pa se je v zadnjem trenutku pre-
mislil In nagnjen nepremiéno na svojem me-
stu obstal, Najvisji med njimi je znameniti
Monte Corcovado. Zdi se, kakor bi ne bill nié
v 2zvezi med seboj, marveé bi vsak zase rasli
iz vode in ravni. Potniku pa se zdi, kakor bi
se znaSel v casih vesoljnega potopa, ko je
zallla voda tudj vrhove najvisjih gora, potem
pa je zacela pocasi odtekati, in bi se v Noeto-
vl barkl vozil med temi gorskimi velikani,

Ob njlhovih nogah se je razprostrlo me-
sto. Dvomilijonsko velemesto. Ce bi se lzselili
vsl njegovi prebivalel, bi nadli v njem dovolj
prostora vsi Slovenel, kar jih zivi v Jugosla-
vijl, v Ljubljani, na Dolenjskem. Gorenjskem,
Notranjskem, Stajerskem, po Prekmurju, in
Se bl ostalo polovico njegovih palaé pragznih,

Kdo bi popisal sedaj vse 8iroke aveniie,
mestne ceste! Kdo razkosne palae ob njih,
kl se vrstijo mnoge kilometre na dale¢ in so
zgrafene v najrazliénejsih, najbolj izbranih
slogih, tako, da se zdi ¢loveku, kakor bi bil na
razstavl samih naflepdih stanovanjskih umo-
tvoroy, kar so jih kdaj lzdelale éloveike roke,
in se ne more odlo¢iti, katera izmed: njih da
je lepda in velidastnejia. Mislite si sedaj pro-
met po teh velemestnlh cestah, tramvaje,
aviobuse, razkodne zasebne aviomobile, Mi-
slite st ponosne cerkve. All sline pristaniske
naprave, Polne ulice ljudstva iz vseh naro-
dov zemlje. Splodno je znano, da se obladilo
Juznoamerikanci posebno izbrano In elegant-
no. Predstavite sl razkodne lzloZbe In proda-
jalne In skratka vse, kar spada v tako vellko
pristanisko mesto, eno {zmed prvih, kar jih je
na svetu

In sedaj fe treba vedeti, da leZl Rio de
Janeiro v vroéem zemeliskem pasu. Da nl po
teh krajih mraza nikdar, Ka] mraza: Nai-
nizja vrodina j¢ samo za spoananje maniid
kakor pri nas vroéina meseca jullja, najvidja
pa je zaradl blizine morja tudi samo za spo-
znanje vedja. Rio de Janeiro ne pozna tore)

nobenega mraza, pa tudl nobenih posebnih
yrodin, V mestu vlada veéno poletje In ved-
na pomlad. Jasno je, da mora biti v takih
krajth Zivljenje narave vse drugadno kakor
je na primer pri nas, Neka] posebnega po teh
krajlh so zlastl vsakovrstne palme. Najvisje
izmed njih, kraljevske palme, ne uspevajo ni-
kjer tako dobro kakor v mestu Rio de Ja-
neiro in okoliei, Nikjer niso tako visoke, tako
ravne, vitke, ponosne, lepe. Vse mesto je leto
in dan zavito v bujno juzno rastlinstvo s po-
gostimi in izredno zivimi barvami velikih cve-
tov. Tudl Zivalstvo je bolj pestro in bolj ve-
selo kakor naSe severnjasko, zlasti pisani in
kricavi pti¢jl rod, saj je Brasil domovina na
primer znanih kolibrijev in papig.

Ali Rio de Janeiro zvecer s prijetnim
hladom, ne§tetimi luémi, moénimi, raznobarv-
nimi, spreminjajo¢imi se. Pogled na no¢ni Rio
je zlasti za éloveka, ki ni vajen moderne vele-
mestne noéne in reklamne razsvetljave, nekaj
bajno éarobnega,

Najvisji fzmed vrhov, strmih gora v zalivu
Rio de Janeiro je Monte Corcovado, ki se
sredi mesta dviga 800 metrov visoko narav-
nost iz morja in je kakor orjaSkl steber, ki
se je zdelo, da dolgo casa tezko Caka,
da postavijo nanj dostojen spomenik ne na-
vadnemu majhnemu éloveku in njegovemu
slabotnemu stremljenju za popolnost, marved
neéemu s d&loveskimi besedami nelzraznemu,
netemu, kar bl v tej rajski deZeli nefrestano
dvigalo naSe misli iz pustih vsakdanjih opra-
vil kvisku, navzgor, pod nebo. Zadnja leta so
fak spomenik postavill. To pot praviéno: Je-
zusu Kristusu Reseniku, Al Cristo Redentor
kakor pravijo Braziljel in Portugalel.

Kdo naj popise sedaj ta ogromni spo-
menik? Meni se zdi najlepSe, kar ima Rio de
Janeiro lepega! Dvakrat sem bil v tem mili-
onskem mestu in obakrat sem od blizu ob-

kal spomenik Kristusu OdreSeniku vrh gore
Monte Corcoyado.

Ce sl hofemo prav predstavit! ta spome-
nik, je treba vedeti najprej, da tezko najdem
zanj primero in bi v samem triglavskem po-
gorju komaj nasll tako visoko peéino, gotovo
pa ne hkratl tako strme, kakor je Monte Cor-
covado. Zaradi nestetih obiskovalcey 50 spe-
ljali nanjo Braziljci Zeleznico, ki jo vletefo
skraja zobje, nazadnje pa vrvi, mimo pre-
padov, hudournikov, peéin, skozl nasade, de-
loma skozi pragozd. V dobri url smo vrh gore.
800 m nad sredo velemesta In navpiéno nad
ogromnim morskim zallvom z nedtetimi otokl
in vedno 2zivahnim pristanidkim Zivljenjem.
Kdo naj popide ta pogled.

800 m, to je visina oblakov. Obakrat, ko
sem stal vch Monte Corcovado, 50 nas objell
silni, gosti oblaki, komaj tri metre od spo-
menika sem stal, pa ga ni bilo zaradi go-
stega oblaka videti prav nié, Ved oblaka pod
nami kakor nad nami.

V takih visinah je vedno tudl kaj vetra,
ki gospodari oblakom, Videll in éutill smo, ka-
ko jih Zene naprej. Naenkrat je stal pred na-
mi Kristus OdreSenik. Tak, da ¢loveka mora
prevzetl, 40 m visok. Stolpi nadih cerkva so
obiéajno mnogo nizjl, Iz belega umetnega
kamna, Roke razprostrte. Njegov obraz hkratl
resno In prijazno gleda na mesto pod sebof
In na nas, Nad njim sedaj, ko je razgnal
oblake veter, povsem jasno in vedro juZno
nebo brez oblacka, Sonce se je zasmejalo in
nas prijetno greje, zakaj v takl visini je hlad-
no tudi v tropskih krajih. Oblak se je umak-
nil pod nas, Nidesar nl videtl od mesta, od
pristaniséa, od morja, samo ogromnl od sonca
oZzarjenl kip Kristusa Odredenika stojl pred
nami kakor bl ravnokar stopil [z svetega neba,
nad njim kakor pravkar umito juZzno nebo in
sonce na njem, In pod nami mleéno bell gosti
oblak, Kakor odrezanl smo od sveta. Kakor
pomaknienl pred sama nebesa, Vse je tiho.
Vse gleda, strmi, Nekaterl so pokleknill, skle-
nill roke in molijo, Nekater] molljo stofe. Vse
je pobofno zaverovano za par minut, Od stra-
nl priganja veter namre¢ nov oblak, kl bo v
kratkem vzel Kristusovo podobo spet lzpred
nadih oél.

Vee nodl Je podoba Kristusa Odredenika
na Monte Corcovado sijajno razsvetljena, Ka-
dar jo Je zagrnll oblak, ves oblak zablest] od
svetlobe, Kakor svojéas na gorl Tabor. Ne-
fzreteno je mil pogled na podobo moria
kadar se oblakl razmaknejo In se prikale



temno nebo, vse naokrog Odrefenika obdano
od nestetih zvezd, nad nfim, okrog njega in
skoraj tudi pod njim. Tako sem videl ta kip
zadnjikrat, ko smo prav o polnodi zapuséall
mesto In pristanisée Rio de Janelro in odha-
jall na visoko morje, ko polnth 15 dni ne
bomo videll suhe zemlje, kopnega. Gosti oblaki
so se za trenutek razmaknill in izza njih je
prisijala’ bela In razsvetljena Odredenikova
podoba z razprostrtimi rokami, obdana od
nestetih zvezd, ki so migljale na nofnem
nebu. Kakor da je Kristus spet stopll z ne-
bes, se ozrl na svoje potnike, nas hoée blago-
slovitl in svojega varstva zagotovitl. Tak je
bil zadnji pozdrav ameriike zemlje nam pot-
nikom, ki smo jo zapuscéall,

In sedaj si, moji dragl éitatelii, za tre-
nutek na enkrat predstavimo lepote, ki sem
Vam jih ravnokar nadteval eno za drugo, in
5¢ mnoge druge, kl se nudijo potniku, ko je
po dolgl morski voZnji prvikrat zagledal Rlo
de Janeiro: Ogromno pristanisée, ki bi zlahka
sprejelo v svoje varstvo vse ladje sveta, #i-
vahnl promet po njegovih vodah, koder se pri-
jateljsko druzijo zastave in ladje vseh naro-~
dov in Ijudstev, mislite si stotino velikih in
majhnih otokov, obraslih z juZnim zeleniem
in cvetiem in izoblikovanih v hribe in hribcke
z belimi hifami in vilami in samostani In
cerkvaml In vojaskimi utrdbami, zlastl si
predstavimo trideset strmih in drzno obliko-
vanih gora, ki stofe kakor trideseterl velikani
in ponosno zro okrog sebe po vellkem mor-
skem zallyu in morju nebotiénth his in boga-
tih palaé, namenienih v stanovanje ‘dvem
milijonom prebivaleev, in razkoine parke In
javne nasade in silni in vesell promet, toyorni
in osebni, po sijajnih avenijah z razkoSnimi
izlozbami in prodajalnami, in milijonsko mno-
#ieco vedinoma izbrano napravljenih liudi vseh
narodoy sveta in vrh vsega ogromni kip Kri-
stusa Odrefenika na mogoénem Monte Corco-
vado, dvajsetkrat poveéana Kristusova nn-
stava, in sedaj poveite, ¢e ni to res pogled.
ki mora prevzeti slehernega &loveka? Ce nl
to mesto Rio de Janeiro res edino na svetu,
svet zase, ki nima primere med mesti zemlie?
Samo to se mi éudno zdl, da e v starem kra-
ju, pri nas na Slovenskem tako malo po-
znano, da zanje skoro ne vemo,

Toda sedaj, moji dragi éitatelji: ni Ze
konéan popis lepot velemesta Rlo de Janeiro,
marved najlepSe Zele pride!

Prebivalcem Rio de Janeira nl bilo dovoli,
da so 5 slinim trudom in nepopisnimi strofkl
postavill na najlepsi kraj syojega mesta in
svoje zemlie spomenik Kristusu OdreSeniku,
maryet so hoteli narediti e veliko ved. Skle-
nill so, da bodo postavili Kristusa Odrefenika
tudi v svoja srea. Posvetill so jth, Odloétll,
naj jim On vlada in kraljuje. In ko so videll,
da se njthove dotedanje javne in drZavne po-
stave v marsiéem ne ujemajo s Kristusoviml
nadell. so se zbrall In vse te, do tedaj v mnogo-
¢éem bresboine paragrafe in navade odora-
vili In zavrgli in jih nadomestili 8 kri¢anskimi.

To pa je, kar se mi zdi zlast! to veliko
noé¢ vredno ne samo odobravanja In obéudo-
vanja, marved tudi posnemanja.

Navodila izseljencem v Franciji

(Iz pisarne lzseljenskega odposlanstva v Parizu)

Preden odhajad na delo v Francijo, sl pre-
skrbl potrebne naslove nasith drzavnih oblast
v Franciji, nasih podpornih in kulturnih dru-
Stev, casnikov, bank Itd. Zapomnl si datum
odhoda 1z Jugoslavije in Stevilko transporta
Société Générale d'Immigration, ki tl jo na
zahtevo ‘daje 1zseljenski komisariat v Ljublia-
ni. Preskrbi si tudi potrebne uébenike za ude-
nje francoskega jezika (praktiéna navodila o
uéenju francoddine in kako slovnico fter
slovar), 3

Kadar Imas kako neprillko, n. pr. spor z
delodajalecem glede utrgane plade, nelzpolnje-
vanja delovne pogodbe od strani delodajalea,
radl ureditve svoilh listin carte d'identité),
dobivanja rente ali socialnega zavarovanja, ali
radi kateregakoli pojasnila, ki ga Zeli§ dobiti
od Izseljenskega odposlanstva, je pred vsem
potrebno, da javis: ke In kdaj si se rodll (vas,
obéina, srez in banovina), stevilko, ki jo nosi
tvoj potni list, in oblast, ki je potni list izdala;
nato toéen datum, kdaj si prispel v Francijo
na delo, pa naj bo to kot poljedelski all kot
industrijski delavec, ter jasno v franco$éini
fzpisani naslov one osebe ali oblasti, ki jo
obtoZujes.

Ce se pripeti, da se iz kakrsnegakoli vzro-
ka spre§ s svojim delodajaleem (n, pr. zaradi
cezurnega dela, slabe hrane ali stanovanja,
slabega ravnanja, nerednega pladevanja so-
cialnega all kakega drugega zavarovanja).u;o-
sebno pa, ¢e ti delodajalec utrga od zasluzka
ali neredno fzpladuje, tedaj se — preden ob-
vesti§ Izseljensko odposlanstvo — pritozi naj-
prej prl predsedniku dotiéne obéine (mairie),
tako zvanem »Juge de Paixe, ki ho tvojo tozbo
po poklicnl dolZnosti preiskal in ti nudil mo-
rebitno zakonsko za&éito. %

Brezpogojno mora vsak delavec, kadar za-
pust! svojega delodajalca, od niega zahtevati
potrdilo o odpustu od dela (tako zvani scer-
titicat de libération d’engagements) in o dobi
zaposlitve; brez tega namred ne bo nikjer
drugje mogel dobitl zaposlitve, Po francoskem
zakonu mora vsak delodajalec na zahtevo de-
lavea lzdati to potrdilo, pa éeprav bi bil pri
njem zaposlen le en dan, e pa se ti pripeti,
da ti delodajalec to 1z kakrinegakoll vzroka
odbije, tedaj se morad takoj pritoziti na obéini
(malre), ki bo delodajalca pozvala, naj delaveu
ustreze, To potrdilo mora bitl vedno overov-
lfeno od pristojne obéine all Zandarmerije.
Dobro je, da zahteva$, naj poslodajalec v po-
trdilu posebej oznaél, kolikina je bila tvoja
meseéna all letna plada,

Vsak delavec, ki je prifel na kontrakt (a
tudi onf, ki so nameséeni 2a meseéno ali dnev-
no plato) mora imeti pladilno knjizico (t, zv.
slivret de pales), V tej knjizicl mora deloda-
falec vsak mesec vpisati, koliko zasluzka mu
je lzplacal, kako in koliko zasluzka je zadrzal
za sobtlalno all kako drugo zavarovanje (bol-
nisko blagajno all njegovo zavarovalno dru-
#bo), kakor vse druge zakonske odtegljaje.

Nadkof dr. Gregorl] RoZman pri Sv. Stefanu v Minnesotl v Ameriki

Ne pozabl, da se mora$ ob priliki zapustitve
kraja, kjer si delal, odjaviti In se prijaviti
policijskim ali obéinskim oblastem v novem
kraju,

Ako se t! dogodi na delu kaka nezgoda,
Javi takoj naSemu najblizjemu Kraljevskemu
konzulatu ali poslanstvu, pa dodaj toéen na-
slov delodajalea, kakor tudi naslov zavaroval-
ne druzbe, pri katerl je ta delodajalec zavaro-
van, Dobivanje odikodnine (rente) In dedi-
§éine (succession) spada izkljuéno pod oblast
nadih diplomatsko-konzularnih predstavnikov,
Pomni, da so v Francijl poleg industrijskih
delaveev zavarovani tudl poljedelskl delavei
(assurance sociale).

Bodi previden pred potepuhi, Zeparji in
raznimj sumljivimi ljudmi, ki jih bod§ srecal
obiajnol na kolodvorih, trgih In v gaynih
lokalih, Nudili ti bodo kake usluge, 8 gredo
za tem, da ftvojo nevednost lzrabijo in te
konéno oropajo. Svojih prihrankov nikdar ne
pridrzuj pri sebl, temve¢ jih vedno shranjuf
v kakl nadl banki all na podtl. Kadar odhajas
domoy ali na dolgo pot za delom, ne nosl
nikoli s seboj gotovine, ker nisi gotov, ée jo
bos mogel sploh iznesti, pa deprav bi se prav
previdno in s strahom izogibal poklicnim med-
narodnim Zeparjem, Ogromen in nepregieden
Je seznam vseh nadih izseljencev, ki so po-
stall Zrtve teh mojstrov, Ne spudéaj se v no-
beno Spekulacijo (menjavanje denarfa, n, pr.
frankoy v kako drugo valuto, kupéijo vrednost-
nih papirjev — akelj), preden nisl vprasal
za svet naso drzavno oblast all kako nado
banko. 8vog grlhranek poslji svojim domaéim
po kaki nasi banki, a glej, da nikoll ne ostane$
brez sredstey, da bo§ v primeru, ¢e bi moral
zapustiti Francijo, imel dosti denarja za pot-
nino, Zato skrbi, da od svojega prvega zasluzka
odyvzame§ 350—400 frankov in {]ih spravi§ v
kako naso banko, poStno hranilnico, ali jih
posljes kaki nadl drzavnl oblasti v Francijl, da
ti jih shrani do tvojega odhoda. Zlasti je vsem
izseljencem priporoati, naj se skrbno izogi-
bajo vseh Stevilnih posredovalcev, ki brez do-
voljenfa delujejo po kolodvorskih éakalnicah
in okoll njih, pogosto celé pray v blizini kake
nafe drZavne oblastl. Ponujajo se Vam na
uslugo; govorijo Vam, da Vam lahko poma-
gajo do najcenejse fovratne yozovnice za vrni-
tev v domovino, all da Vam najugodneje za-
menjajo Vale prihranke, t. j. franke v nade
dinarje in narobe, Oni Vam bodo — o tem
bodite prepridani — prodajall vozovnico, ki
bo vedno drazja od normalne vozne cene, to
pa iz preprostega razloga, ker mora dotiéna
agencija platat! provizijo temu svojemu posre-
dovaleu, Takih posredovalcev ne posludajie in
se jlh lzogibajte ob vsaki priliki, ¢e bl se pa
Vam le pripetilo, da bi Vas nedoline varali,
tedaj to takoj prijavite najbliZnfemu polieli-
skemu komisarju, obenem pa obvestite nade
naiblizje drzavno oblastvo, da take osebe iz~
sledijo. Prl kupovanju vozovnice — zlasti za
Jugoslayijo — prosite za pojasnila pri Izseljen-
skem odposlanstyu ali Kraljevem poslanstvu.
a onl fz notranjost! Francije prl nasem naj-
blizjem Kraljevem konzulatu, Vsa ta drZavna
predstavnistva Vam bodo pojasnila, na katero
agencifo se lahko z zaupanfem obracate pri
nabavl vozovnice po najugodnejdl ceni, oziro-
ma tariff, Nasim lzseljencem se priporoda, naj
se ob povratku na svoje domove zberejo In
tako v skupinah (najmanj 10 oseb) potujeio.
ker fe v tem primeru vozovnica znatno cenefia
kakor ¢e potujeio posamié. Tudi glede poto-
vanja v skupinah bodo nafa drZavna oblastva
dala najzanesljivejSa pojasnila.

Za pojasnila se torej obrafajfe samo na
nade driavne ustanove, organizacije in ured-
nistva nasdih listov, kadar nimate teh naslo-
vov pa na francoske oblasti, kl Vas bodo na-
potile na pravo mesto, V ta namen boste nasii
naslove na koncu teh vrstic.

Vioge (prodnje in pritoibe), ki jih poSljete
TIzseljenskemu odposlanstvu all kakemu dru-
gemu driavnemu oblastyu, pi§l vedno éitljivo,
Jasno In éim bolj kratko; ne poélji nikdar de-
narja kot nagrado ali 2namko za odgovor, ker
Je Izseljensko odposlanstvo driavna ustanova
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In kot taka za svoje delo nagrajena od drzave.
Z vradanjem tega denarja all znamk se redno
poslovanje samo otezkoci in komplicira,

Potni list carte d'identité in delovno po-
godbo (kontrakt) skrbno spravl. Ne zaupaj jih
nikomur, nit{ delodajalcu ne. Nihée nima pra-
vice, da bi ti odvzel tvoje listine, posebno pa
potnega lista ne. Niti upravna (policijska)
francoska oblast tega ne sme, ¢e je s tebof
vse v redu in se pokoravas zakonom te dezele.

Vsi jugoslovanskl drZavljani v Franciji naj
zlasti pazijo, da bodo takoj javili najblizji
francoski oblasti kakor tudi naemu najbliz-
jemu Kraljevemu konzulatu ali poslanstvu, ée
50 izgubili svoj potni list, da bodo mogli do-
biti novega, Opozarfa se, da bodo Kraljevi
konzulati ali poslanstyo vzell vedno v zagéito
prvenstveno onega jugoslovanskega drzavlja-
na, ki bo imel svoj nacionalni potni list v redu.
Svojo prvo delovno pogodbo (kontrakt) shra-
ni kot zelo vazno listino, ker bod na podlagi
te in drugih dokumentov mogel obnoviti svojo
carte d'identité, Kadar zamenja$ starl potni
list za novega, ne pozabi prositi konzulat, naj
ti v novl potni list nalepl oni listi¢ iz starega,
na katerem je bil natisnjen vizum francoskega
konzulata v na$l Kraljevini, s katerim si bil
pripuséen na delo v Franciji, Pomni, da pri~
stojne francoske oblasti pri obnavljanju tvojih
delovnih listin, t. j. carte d'ldentité, ta vizum
zahtevajo kot najbolj vazn dokument za nje-
govo obnovitev,

Tvo] delodajalec je dolZan, da ti takoj ko
nastopls svoj posel, preskrbl potrebne listine
(t, zv. carte d'identité) od pristojnih franco-
skih policijskih oblasti. Prav tako je dolZan,
da te prijavi bolniski blagajni (assurance so-
clale), Kot prispevek za soclalno zavarovanje
pladujeta tako delodajalec kakor delavee enak
znesek in sicer 3':% od skupnih mesecnih
prejemkov (plate), Vodi strog ratun, da bodo
ti prispevki ob pravem ¢asu plaéani, a posebe]
pomni, da se ne bo§ mogel okoristiti z ugod-
nostmi, ki jih nudi to zavarovanje, e tvojl
prispevki ne bodo znesli najmanj 60 delovnih
dni, Vsak mesec opozarja) svojega delodajalea
na to vazno okolnost In sam se prepriéaj, ce
je res placal plaéljivi meseéni obrok, oziroma
élanarino, Po francoskem zakonu mora biti
vsak tujec zaposlen najmanj tri mesece, da sl
pridobi pravico do bolniske podpore socialnega
zavarovanja, Vsak zavarovanec, njegova Zena
in otroei izpod 16, leta starosti imajo pravico
do brezplaénega zdravljenja, pod pogojem, da
50 bill prispevki v odrejenem ¢asu v redu
vplaéani, Pravico do brezplaénega zobnega
zdravljenja Img samo zavarovanee, Zavarova-
nec ima pravico do bolniSke podpore v de-
narju, in sicer v visini 50 % dnevnega zasluz-
ka, pocensi od Sestega dneva obolenja pa vse
do ozdravljenja, a najve¢ do 6 poteklih me-
secev, Ako se bolnik zdravi v bolnidnlel, se
bolniskl stroski odtegnejo od bolniske podpore.
Zene zavarovancev imajo tudi pravico do po-
rodniske podpore.

Brez predhodnega dovoljenja francoskih
oblasti ni dovoljeno menjati poklica, To se
pravi, da se n. pr. kak poljedelski delavec ne
sme zaposliti v kakem industrijskem posiu,
Vsak prestopek ima za posledico neizbezen
odlok francoske pristojne oblasti, da takega
delavea izZenejo; ta odlok je dokonéen in ne-
preklicen. Industrijski delavec se po posebnem
dovolienju ministrstva za dela ali za kmetij-
stvo lahko zaposli v gozdnih poslih, ki se sma-
trajo za posel poljedelskih delavcev, a obdrzi
svoj izkaz kot souvrier industriele, Pray tako
ni dovoljeno potovati iz enega departementa
v drugega brez posebnega odobrenja prefek-
ture departementa, kamor nameravad iti na
delo. Za to odobrenje mora§ zaprositi pri svoji
pristojni prefekturl; prodnji priloZi certifikat
onega delodajalea iz drugega departementa,
ki te Zeli zaposliti. Ko si dobil dovoljenje, da
lahko gred v drugl departement, se odjavi na
obéini all na policijskem komisarijatu in tedaj
Sele odpotuj.

Ako jugoslovanskl delavee, ki e zaposlen
v Francijl, zell dovest! svojo druZino: soprogo,
otroke all starSe, mora napisati prodnjo v
francoséini na t, zv. taksiranem papirju za
4 franke (papler timbré) iIn v njej naznacili
starnst In naslov vsakega d¢lana, ki ga Zell
spraviti v Francijo. Ta prodnja mora bitl ove~
rovijena od policijskega komisarja all od ob-
dine, kjer je dotiéni delavec zaposlen, potem

pa e od prefekture departementa, Delodajalec
mora potrditi (lzdati potrdilo, da delavee-pro-
silec dovol) zasluzi, da more vzdrzevati druzin-
skega clana, ki ga Zell spraviti na Francosko
ter da ima potrebno stanovanje, kjer ga lahko
nastani, Potem ko je proinja odobrena od po-
licijskega komisarja in prefekture njegovega
departementa, mora delavec to odobrenje
hkrati s potrdilom delodajalca poslati druZin-
gkemu ¢lanu, ki mu je to odobrenje name-
njeno. Le tako se bo mogel prijavit! najbliz-
jemu francoskemu konzulatu s potnim listom,
ki mu ga bo izdala pristojna srezka oblast, in
prositi za francoski vizum,

Nobeden od onih, 2za katere se v taki
proénji prosi dovoljenje za vstop v Francijo,
ne more dobiti zaé)osllbve. nitl nima pravice,
da bl delal za placo. Francoske oblasti vobée
smatrajo, da se otroci iznad 15 let starosti
dovajajo v Francijo zaradi dela in zato ne
dovoljujejo, da bi jih navajall v prosnjah za
vstop v Francijo, Pray tako je s starsi, ki Se
niso prekoraéili doloéeno starost (t, j. 55 leb).
Ostala druzina kakor tudi bratje in sestre ne
morejo po taki proSnji dobiti dovoljenja za
vstop v Francijo, Ako bi Zelell priti, pa imajo
ved kot 15 let starost! (kollkor je potrebno, da
dobijo delovni kontrakt), se morajo obrniti
na Prlsbojnega francoskega konzula v Jugo-
slaviji, ki jim bo pojasnil, kaksne listine mo-
rajo predloZiti, ¢e naj Jim odobri vstopni
vizum,

Ce hote delodajalec pripeljati jugoslovan-
skega delavea k sebl na delo — naj je bil ta
zaposlen pri njem poprej ali ne — mora zanj
fzstaviti delovni kontrakt, Na kontraktu mora
oznaditl pogoje prejemkoy, stanovanja, zava-
rovanja in ostalo. Nato mora dobiti odobrenje

od ministrstva za dela ali od ministrstva za .

kmetijstvo, kakor pa¢ gre ali za kmetijskega
ali za industrijkega delavea.

Ce bl jugoslovanskl delavec Zelel pripeljati
svojega rojake all élana svoje druzine na delo
k delodajaleu, prl katerem je sam namescen,
mora od njega dobitl delovni kontrakt, kakor
smo Ze malo prej omenili, Nato mora deloda-
jalec dobitl odobrenje od pristojnega ministr-
stva za dela ali za kmetijstvo, Po prejemu tega
ministrskega odobrenja, naj ga delavec poﬁge
rojaku v priporoéenem pismu § pripombo, da
mu bo na podlagl tega potrdila najblizjl fran-
coski konzul v nasi Kraljevini izdal vizum za
odhod na delo v Franciji,

Industrijski delavec, ki bi Zelel iti na do-
pust v Jugoslavijo z namenom, da se pozneje
vrne na svoj prejsnji posel v Franciji, si mora
od svojega delodajalca preskrbet! potrdilo o
dopustu (cerfificat de congé). To delodajal-
¢evo potrdilo mora biti odobreno od urada za
posredovanje dela (Office départemental du
Placement) pristojnega mu departementa, ka-
kor tudi pozivno pismo (lettre de rappel), s
katerim ga delodajalec ponovno poklide na
delo. Pozivno pismo (lettre de rappel) mora
biti odobreno od ministrstva za dela v Parizu,
Kmetijski delavee mora pray tako dobiti po-
trdilo o dopustu (certificat de congé) In po-
zlvno pismo (lettre de rappel), samo da mora
biti pozivno pismo odobreno od ministrstva za
kmetijstvo, Dopust ne sme prekoraditl dobe
dveh mesecey in na dovoljenju za dopust mora
biti oznadena Stevilka njegovega delovskega
izkaza, t. j. »carte d'identitée,

Postopek pri obnavljanju scarte d'identitée
je takle: tuji delavee si mora preskrbeti de-
lovno pogodbo v dveh izvodih (certificat d'em-
bauchage, établi en deux exemplaires et 16-
gallsé par le commissariat de police ou la
maire), Ta dva izvoda delovne pogodbe morata
biti overavljena od komisarijata policije ali od
obéine, Hkratu mora delavee napisat! proinjo
na kolkovanem papirju po 4 franke (papler
timbré) ministrstvu za dela. Delavel, ki Zive
in delajo v Parizu, morajo to potrdilo poslati
ministrstyu za.dela (Office départemental de
placement) 391, Rue de Vauglrard, Parls XVe,
Drugit pa, ki ne delajo v Parlzu, marveé v
departementu Seine, morajo potrdilo poslati
na: Office départemental de placement, 7, Rue
de Jouy, Paris.

Vsl ostall delavel, ki delajo v kateremkoll
drugem francoskem -departementu, morajo
svoja potrdila za obnovitev izkaznice poslati
na! Office départemental prefekture svojega
departementa,

Da bi lazje prifel do obnovljene karte, s

mora vsak delavec preskrbet! potrdila od
prejinjih delodajalcev, zlasti ono potrdilo, da
Je svoj prvi kontrakt v redu izpolnil; nato
mora dokazatl, da je po normalnem potu do-
spel v Francijo na delo, kar bo potrdil z od-
hodnim vizumom francoskega konzulata, ki je
H:tblsnjen v njegovem nacionalnem potnem
u,

Izselitey za delo v Perzijl in Turdiji je
zvezano z vellkimi tezkocami. Delovne razmere
y teh dr7avah so vse drugo ko roZnate. Zaradi
tega priporotamo lzseljencem, naj se v ti dve
drzavi izselljo le tedaj, ako so sklenili ugodno
delovno pogodbo s kakim tamodnjim deloda-
jaleem; ta pogodba pa mora bitl poprej ove-
rovljena od perzijskega all tur8kega ministr-
stva za javna dela, Za vsa pojasnila glede
izseljevanija v Perzijo, Turéijo, kakor tudi za
p(:%asnlla glede izseljevanja v prekooceanske
drzave (Severno in Juino Amerko, Kanado
itd.) se obradajte na Izseljenskl komisarijat v
Ljubljani; prosnji prilozite takso 12'— Din za
odgovor.

Malo niZe se Vam navajajo naslovi, na
ck:tt:re se po potrebl lahko z zaupanjem obra-

1. Kraljevsko poslanistvo: Légation Royale de
Yougoslavie rue Léonce Reynaud No. 7,
giarolg XVIe, telefon: Kléber 94-10, 94-11,

2. Izseljensko odposlanstvo: Office d'Emi-
gration Yougoslave, rue Goethe No, 3, Pa-
ris XVe, telefon Kle, 77-89,

3. Vojni odposlanec: Attaché Militaire You-
goslave, rue Pauquet No, 9. Paris XVIe, te-
lefon Passy 55-43.

4, Generalni kraljevski konzulat v Marselju:
Consulat Général de Yougoslavie, Prome-
nade de la Corniche No. 151, Marseille.

5. Kraljevski konzulat v Metzu: Consulat de
Yougoslavie, 12, rue de Toul & Metz,

6. Kraljevskl konzulat v Lille-u: Consulai de
;!o&ilzloslavie. rue de Valenciennes No. 48 bis

e,

7. Kraljevski tastni konzulat v Lyon-u: Con-

sulat de Yougoslavie, rue Gentll No. 11 &

Lyon.
. Poslanistvo kraljevine Jugoslavije, 272,
Avenue Louise, Bruxelles, Belgija.

. Poslanistvo kraljevine Jugoslavije, 11 Juli-

jana van Stolvbergtlein, Haag, Holland.
10, Prosvetni oddelek pri kraljevskem posla-
nistvu v Parizu: Office Scolaire Yougosla-
ve, rue des Ecoles 24, Parls Ve, telefon
Odéon 54-68. 3

. Sluzbeni zdravnik kraljevskega poslanistva
v Parizu; Dr, Vojko Scholler, Avenue Geor-
ges V No. 1, telefon Elysée 87-55.

12, Jugoslovanski odvetnik v Parizu; G, M.
Nikoli¢, Boulevard du Montparnasse No, 20,
Parls XVe, telefon Ségur 57-33,

13. Izseljenski komisarijat, Zagreb, Palmoti-
¢eva ulica 59.

14, Izseljenski komisarijat, Ljubljana, Miklo-
Siceva cesta.

16, %:t(;gldva druzba, Ljubljana, Tyrdeva ce-
8 v

2 o

1

—

V vednost nasim
izseljencem v Franciji

Neki na8 {zseljenec v vzhodni Franciji
se je obrnl na konzulat kraljevine Jugo-
slavije v Metzu s prodnjo, da mu pomaga
v vazni lzseljenskl zadevl, odgovoril pa mu
je na to plsmo neki Anton Glavnik, ki trdl
med drugim z vsemi slovniénim! napakami
vred dobesedno takole: »S8tevilna vprada.
nja naSega delavstva v vzhodnl Franeiji(!)
v enl all drugl zadevli s katerim! se Isti
obradajo po vedini na kr, konzulat v Me-
tzu(!) Vam bod! v pojasnilo: »Vse zadeve
socljalnega znadaja tidoda se nadega delav-
stva, Izposluje, posreduje In urejuje Sa-
vezna uprava Jug. Radnika, »Kraljevié
Andrej« z lzrecno pripombo za svoje &lane.«
Neko drugo pismo se zadenja: sNa Vade
pismo naslovijeno na gosp. kr. konzula Vas
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Velikonocni spored
2a nale izseljence

9 ljubljanski radiofonski oddajni
postaji, dne 13. aprila od 2224, ure

22'00: Velikonolno zvomenfe In pritrka-
vanje znanih slovenskih cerkva,

22151 Velikonolne pesmi (poje trnovski
cerkoend zbor pod vodstvom gospoda Franceta
Marolta): Rihar, Zvelitar je vstal iz groba;
Vaoken, Dan presvetli; Rihar, Danadnji Zarkl;
Coek, Skalovje groba se razgane; Vavken, Zapof
veselo, o kristfan. ;

22°35: Nagovor bana dravske banovine
g.dr. Marka Natlalena.

22:45: Velikanod’lz{pesml (trnovski zbor):
Rihar, Jezus je vstal od smril: Premrl, Jezus
premagalec groba; Premrl, Zivljenje novo se
budi; Premrl; Vellkono! praznujmo !

2300t Nfeno vstajenje &zvor.'na igra iz
Zvlfenja Slovenke na tujem). Napisal g. Vinko
Bitenc, izvajajo dlani radijske dramske druZine,
redja: g.ing. Ian Pengov. Glaone osebe: Mar-
tina, njena mati, loan, Pero in Jan, mornarja,
me, star ribit, Mara, njegova Zena, mornarji,
dekleta, meStani, g;icl, evcl itd. Slike: V prista-
niski krémi. — V kol ribida Sima. — Na obreju,
— Ribldeva kola. — V letoviskem mestu, — Soba
pri tufem gospodu. — Velikanol doma.

vljudno obvestam ., .c itd, Pisma se naha-
jajo, kakor mnoga druga, v nasih rokah

Mi se tem razmeram Gudoma dudimo!
Vemo namre¢, da platuje Jugoslovanska
drzayna blagajna za odgovore na podobna
vpradanja gospoda generalnega konzula v
Metzu in njegov urad, socijalno ministr-
stvo pa placuje iz izseljenskega sklada in
v podoben namen delegata gospoda Gru-
Jiéiéa in sl nikakor ne moremo predstav-
ljatl, kako da hodijo plsma, naslovljena na
kraljevski konzulat, v roke nekemu Glay-
niku, da jih rabl za umazano politidno
agitacijo, tako, da ¢lovek res ne ve, kaksen
pomen, da ‘imata — ¢e bi bilo res, kar
trdl Glavnik — kr, konzulat v Metzu in
gospod delegat Grujicié,

Rafaelova druzba bi ne bila druzba za
varstvo {zseljencev, e bl vsega ne nare-
dila, da te nefuvene manire v vzhodni
Francijl Ze vendar vsaj zdaj, ko trdijo
odgovorni ¢initelji, da smo spet v fasu
zakonitost!, temeljito in enkrat za vselej
kondajo. Kar se je namre¢ godilo zadnja
leta med nasiml izseljenci v vzhodni Fran-
ciji, meji Ze na zlotinsko blaznost,

Mi pomilujemo tiste nase, ki so se dall
z groznjami in varljivimi obljubami, ka-
terih nestvarnost je bila prozorna, all pa
tudi morda s kakdnimi lzdajalskimi oseb-
nostmi, majhnimi éastmi in koristmi, za-
peljati v neke prazne organizacije z visoko
donedimi naslovi, ki so veljale mnogo de-
narja, pa postavile zato nase narodno ime
v skrajno dvomljivo lu¢ pred tujel in slabo
slu2ile pravim izseljenskim koristim.

Ker se nam umazanost! gabijo, Zelimo,
da bl nam ne bilo treba ni¢ ved pisariti
o te] druzbl, ki 50 jo s terorjem in intri-
gaml In neverjetnimi zlorabimi uradne
oblast! In 8 pomodjo ljud! veé kakor dvom-
ljlve moralne vrednost! v naSo lzseljensko
§kodo In sramoto poklicall v Zivljenje,
teprav Imamo za to na razpolago cele kupe
dokumentariénega gradiva, ter se zlast! ne
bomo spuséall v kakéne polemike z ljudmi,
ki all ofitno varajo fzselfence all pa ne
vedo, kaj govore.

Izseljenske novice

Vest o uradnl namestitvl izseljenskega
uditelja v Franciji g, Jankovita je bila pre-
naglena. Rafaelova druZba je bila res ob-
vedlena od verodostojne strani, da je ome-
njeni gospod prifel do svojih pravic, V
zadnjem Casu pa je prejela nasprotno po-
rotilo, da namret zadeva Se vedno leZi
nerefena v Beogradu. S fo vestjo se strinja
gousni napad nekega oleta brez otrok na
nase duhovnike in uditelja v Franciji. Na-
pad je priobtilo znano glasilo Saveza Jugo-
slovanskih radnika v Franciji ,Glas*, Po-
Zrtvovalni gospodje, ki se trudijo pomagati
nasim izseljencem v fujini so omenjenemu
dopisniku lista ,Glas* ,nekaki prihajati.
No, pa o tem nocemo tu govoriti, saj bo
ge prilika, Mi hotemo samo ugotoviti, da
je dopisnik ,Glasa* glede Jankoviteve na-
mestitve omenil, da so hruske v cvelu, a da
najbrz ne bodo dozorele. Teh odkritih besed
smo veseli in bomo zadevo nekoliko na-
tantneje preiskali,

Koliko denarja so mam poslall nasi
1zseljencl? Po najnovejsih podatkih postne
hranilniceza |, 1935, je prislo v domovino
od 1. 1930. — 1935. 4799 izselienskih vlog
v znesku 158,043.917:97 Din, To so krvavi
Zulji nasih izseljencev; mnogi se stradali in
varéevali do skrajnostil Mnogo si je domo-
vina opomogla § tem denarjem in vendar
je kljub temu pri nas tako malo razumevanja
za pro¥nje in Zelje nagih izseljencev, Cas je
Ze in sicer skra{nl. da se streznimo in pri-
skotimo naim bratom in sestram v tujini na
pomot, da nam ne utonejo v tujem morju.
Najbolj uspesno jim moremo pomagati s tem,
¢e podpiramo delo Refaelove druzbe v Ljub-
ljani, ki se nesebitno Zrtvuje z ogromnim
delom za nage izseljence, Pristopajmo k dru-
2bi in narotimo se na njeno glasilos Izse-
ljenski vestnik Rafael. V vsaki sloven-
ski druZini v domovini in fujini bi ga morali
imeti narotenega in ga tudi Citatil

Zemljis¢a za naseljevanje. V Posavini,
Moslavini in Slavoniji (Savska banovina) je
mnogo plodne in zelo dobre zemlje, kjer bi
se nadi ljudje lahko naselili, da bi jim ne
bilo treba odhajati v tujino za kruhom, Tu
si lahko kupijo mnogo zemlje in celo hiso
in gospodarsko poslopje za malo denarja.
Vsa pojasnila daje Rafaelova druzba v Ljub-
ljani, Tyrseva c. 52.

Izsellevanje v Brazilijo. V Rio Grande
do Sul (Brazilija) je 5000 parcel v velikosti
25 hektarov, Ce se hoce kdo tukaj naseliti,
mora imeti poleg potnih stroskov e 5000 fr,
za nakup zemljiséa in za ostale stvari, ki
spadajo k gospodarstvu.

Francosko minlstrstvo za delo Je lz-
dalo te dnl nalog, da imajo pravico ostati
tuji dr2avljani pri delu, Ce bivajo 10 let
stalno v Franciji, Ce bi se odredba zacela
izvajati tudi za nafe izs:ljence, bi morali
skoro vsi zapustiti Francijo. Vendar 2a mie
izseljence ta odredba ne velja. Nasi izseljenc
smejo ostati v Franciji in sicer oni, ki bi
vajo vsaj Ze § let. Vsi drugi pa bodo naj-
brze morali dati Franciji slovo, To prednost
imajo nadl izseljenci po zaslugi poslanika
g. dr. BoZidarja Purica, kateremu vsa Cast.

Jugoslovanskl konzulat v Teheranu
(Perzija), je, kakor nam sporofa ministrstvo
za zunanje zadeve, ukinjen,

Minister za soclalno politiko In naro-
dno zdravje g. Dragifa Cvetkovi¢ je ob
priliki, ko se je mudil v Zagrebu, posetil
tudi Izseljenski komisarijat in izseljenski mu-
zej. G. minister se je zelo zanimal za vse
delo na izseljenskem podrodju in odnesel
najboljse vise iz muzeja.

Delo Rafaelove druZbe, Poleg svojih te-
kotih poslov se je Rafaelova druzba bavila
zadnji Cas zlasti s prirejanjem obSirnejsih
in dokumentiranih vlog na razna ministerstva
in druge urade (socijalno, zunanje, notranje,
finanéno, poStno ministerstvo, ministerstvo
pravde, razne oddelke kraljevske banske
uprave, 8kofijske ordinarijate v Ljubljani in
Mariboru itd.), katerim po nalogu Prvega
slovenskega izseljenskega kongresa podrob-
neje tolmadi in razlaga Zelje in potrebe na-
§ih izseljencev, uporabljajo¢ ogromni mate-
rijal, ki ga je pr?elo predsedstvo kongresa,
pa ga deloma radi razseZnosti, deloma radi
delikatnosti, ni hotela spraviti v javnost,

Te vloge fodrobne]e razpravljajo zlasti
o reorganizaciji nade konzularne sluZbe in
sluzbe izseljenskih komisarjev med izseljenci,
0 izseljenskem Solstvi, o domovinskem in iz-
seljenskem Casopisju, (kako dosedi, da bi
mogli nadi izseljenci brez Skode za drZavno
blagajno ceneje priti do domatih revij, ca-
sopisov in knjig) o bolj§i verski in nacijo-
nalni oskrbi izseljencey, o izseljenskem skla-
du, o prefirani strogosti pri ocarinjevanju
priljage izseljencey, o nujni potrebi novega
modernega izseljenskega zakona itd, itd,

Porotilo o Izseljenskem kongresu. Po
narotilu prvega slovenskega izseljenskega
kongresa v Ljubljani z dne 1, julija 1935 je
izdala sklicateljica kongresa, Rafaelova druz-
ba za varstvo izseljencev, posebno knjiZico z
natanénim po stenografskem zapisniku pri-
rejenim porotilom o tem vaznem kongresu,
o katerem ne dvomimo, da bo rodil polno
dobrih uspehov in izseljencem veliko koristil,
te ne takoj pa vsaj v doglednem Casu,

Mnogo sto izvodoy fe knjizice smo Ze
razposlali na razline naslove in v razne
drZave zlasti tudi urednistvom nagih listov,
ki bi jih radi veliko bolj navdusili za izse-
ljensko misel, o kateri doslej res niso veliko
pisali. Najraje jo vidimo vsekakor v rokah
samih izseljencev, tistib, ki so se kongresa
udeleZili, pa tudi in morda zlasti tistih, ki
se ga niso mogli, saj govore iz nje sami izse-
ljenci iz raznih delov sveta ali njihovi prija-
telji v domovini, o samih peretih izseljenskih
problemih, ki bi jih morali izseljenci poznati
od blizu, se o njih razgovarjati in razpray-
ljati na svojih drustvenih sestankih, posiljati
na kompetentna mesta svoje dobro razloZene
in utemeljene Zelje in morebitne pritoZbe,
ter tako vplivati, da bo §lo delo za izseljence
res svojo pravo pot.

Porotilo o Prvem slovenskem izseljen-
skem kongresu je Ze sedma knjiZica Izseljen-
ske knjiZnice, se naro¢a pri Rafaelovi druzbi
v Ljubljani in stane s postnino vred Din 10,
kar za 148 strani debelo broSurico res ni
veliko,

Za bliZznjo Veliko no¢ priredl Pro-
svetna zveza v Ljubljani romanje v Palestino,
Ob tej priliki bodo romarji obiskali tudi nase
izseljence v Egiptu in Palestini,



Nasa najgrenkejsa bol in najvecja sramota!

O socialnl oskrbi naSega izseljenstva
se Je 2¢ toliko govorilo, da si bo gotovo
vsak mislil, ki bo to ¢ital, da hodemo tudi
ml sedaj pod tem naslovom 0 njej govoriti,

Toda ne! Upravidene so sicer trditve
izseljenceyv, da se zanje v socialnem oziru
ni nic¢esar storilo, Ce pa primerjamo § tem
Se kulturno Zzivljenje nasega izseljenstva,
pridemo Se do dosti ZalostnejSega zakljué-
ka, Sramotne krivde ne moremo zvaliti ne
iz nas samih, ne iz nadih sorodnikov v
domovini, kakor tudi ne iz nasth oblasti

Najgrenkejsa hol in najgroznejsi pro-
pad nadih fzseljencev je v tem, da (iz-
vzem$l Amerike) nimamo niti enega pri-
mernega ¢asopisa, ki bi nas druzil med se-
boj in z domovino,

Samo na kratko omenimo, kako so v
tem pogledu preskrbljeni drugi narodl. Vze-
mimo na primer Poljake v Franciji. Moski,
otrocl in Zenske tekajo od jutra do vedera
po ulicah ter raznasajo raznovrstne éaso-
pise-dnevnike, katere tiskajo v vseh vedjih
mestth Francije. Poleg tega prejemajo iz
domovine nesteto izvodov ob3irnega ¢aso-
pisja, znatno cenejSega, kakor ga pa mo-
remo prejemat! mi iz nase rodne zemlje,

Posledica vsega tega je, da nesteto
Poljakov, ki so otroSka leta preziveli v
Nemdéiji, poznejSa pa v Franciji, vsak dan
zvesto prebirajo domace casopise in se v
pretezni veéini razgovarjajo med seboj le
v materinem jeziku, katerega jih je domo-
vina skozi take dalje uéila!

Kako je pa med nami? Tako Zalostno,
da nam ni mogode opisati. Zivimo slabse
kakor divjaki! Domovina nas je sicer uéila
¢itatl, zato nam je pa zdaj hudo, ko mo-
ramo gledati v Siroko odprt! propad. Ko
bi v tako Zivljenje prispeli v sredi Afrike,
bi bili z njim zadovoljni. Mi pa Zivimo v
kulturni Evropi in v bratski Franciji!

Nodemo sl domi§ljevati, da moramo
biti enaki mnogo StevilnejSim narodom.
Upodtevati moramo, da nas je malo in mo-
ramo bitl vsepovsod tudi z malim zado-
voljni. Nikakor se pa ne moremo zadovo-
ljiti s tem, da imajo veé¢ji narodi vse, mi
pa nid¢esar. In ¢e pomislimo, da nas je v
Evropl in drugih delih syeta tudl veliko,
pa kljub temu nimamo vsi skupaj nidesar,
se nas pa mora nehote polotiti Zalost.

Nimamo tega, kar bi nam nihée od
evropskih narodov ne mogel verjeti, namre¢
niti enega malega lista, ki bi izhajal vsaj
Stirikrat ali pa kar bi bilo Ze skrajno Za-
lostno, vsaj dvakrat v mesecu in bl tako-
rekot le delno odgovarjal potrcbam ¢asa.

Ko bl se vpradall, kje prav za prav tici
krivda, da smo tako sramotno oddaljeni
drugim narodom, ki bl jim morall biti
enaki v kulturl, bi gotovo najmanjsa kriy-
da padla na {zseljence,

Da si na8i izseljenci sami v tem oziru
Se niso ni¢esar opomogli, se mora pred
vsem upoitevati to, da so nadi ljudje v ne-
Stetih malih skupinah fréall v najrazlié-
nefse kraje sveta, Tako so si le ponekod
z vellkim! napori uredili drustva za med-
sebojno podpiranje v soclalnem, kakor tud!
v kulturnem oziru. Nihée pa ni, kar bl bilo
seveda glavno, skuSal vse te skupine in
sploh vse izseljence zvezati med seboj in
tako z domovino s pomodjo kakega krep-

kega ¢asopisa. Od delavca, ki se mora pred
vsem boritl za obstoj, se tudi v tem oziru
ne more veliko zahtevati. Zato pada v tem
oziru krivda le na nade oblasti. V svoji
brezbriznosti niso ti ljudje nikdar in morda
tudi sedaj 8e prav ne razumejo glavnega
yzroka, zakaj nase lzseljenstvo napram
drugim narodom tako sramotno propada.

Edini, ki poleg izseljencev prav ra-
zumejo njihovo gorje, so izseljenski du-
hovniki in se skoraj lahko trdi, da so do
sedaj tudi edini, ki so kaj zanj storili. Ta~
koj po nastanitvi so dodobra razumeli po-
lozaj izseljenstva. Ko so se docela zedinili,
50 priceli s precej§njimi stroSki in z veli-
kim trudom izdajati v Holandiji izseljenski
vestnik sRafaele. Njthov smoter je bil po-
jasnjen pod naslovom: »V ludi vere ljubimo
svoj dom.« Da so pa prej obnemogli, pred-
no so dosegli kar so Zeleli, da bi se slednji
{zseljenec oziral v ta kazipot, so pa gotovi
razlogl,

Prvi¢ je to, da je bilo na tem Ze veliko
zamujenega in drugié¢, da niso mogli vzdr-
zevati pogostejsih in obdirnejsih izdaj, ki
bi v vsem odgovarjale. Tretjl je pa narav-
nost Zalosten, $e bolj pa sramoten, Na-
mesto, da bi jim skuale naSe oblasti vsaj
nekaj dasa pomagati pri zadetnem delu,
50 jih pa ovirale in celo Skodovale. V dru-
gih drzavah se kaj takega ne dogodi!
(Kdor si pa Zeli o tem jasnejdo sliko, naj
si ogleda dopis izs. duhovnika g. Skebeta
o sramotno zahrbtnem napadu in fzgonu
s strani nade banovine,)

Vzroki, zakaj so po nekaj letih prepu-
stili list domovini, nam niso docela znani,
vendar ga jim je pa brezdvomno iztrgala
revitina all pa nade, da ga bo domovina
lazje vzdrzevala, Nato je pa v dokaz na-
dalini revséini romal iz rok v roke in se
pri tem skréil do skrajnosti in ¢e mu ne
bomo izseljenci sami, kakor tudi domovina
posvetili ve¢ skrbi, se nam je upraviteno
bati, da bo kar se ne sme zgoditi, zdrsnil
v prepad.

Edino, kar si je pridobil od nase domo-
vine je, da je bilo parkrat sporoteno, naj
se zastopniki raznih drustev, kakor tudi
drugi izseljenci pogosteje oglafajo. To bo
gotovo tudi precej pripomoglo pri razdir-
janfu nafega lista,

Kdor hote prav razumeti, kako potrebo
éut! nade izseljenstvo do tega lista, naj
natanéno pregleda, kako so se od vseh
krajev odzvall nepritakovano lepo. Toda
kaj, ko so pa takoj z dopisi v nadlego do-
movini!

Tudi naso naselbino je zelo razveselilo,
ko smo si domi§ljevall, da fe vendar en-
krat napocil éas, ko bomo skupno z domo-
vino posvetili nekaj skrbi skupnosti nadega
izselienstva, Za porofanje novie iz zaseb-
nega in druStvenega Zivijenja smo si
Zelell sporazumno z zvezo doloditi posebne-
ga porotevalea za celo severno Francifo.
Nadalje hranimn, kakor gotovo vsa dru-
Stva tu in v drngih drZayah, precefinio
zbirko fotografij od raznih slavnosti in
iger, za katere smo hotell prosit! uredni-
S§tvo, ¢e bl bilo mogocte odstopit! vsaj po
eno stran lista, Zeleli smo tudl vseskozi,
da bl se vsaj polovico strani posvetilo na-
&im mallm, na katerl bl se jim predvsem

opisovale krasote domace zemlje in drugi,
otrokom primerni spisi, ter bi se jim s tem
skuSalo ohranit{ ljubezen do domovine. Za
vsem tem bi Zeleli podat! v nam najljubsi
list z ilustracijami spis od najzanimivejsih
krajev Francije In Se mnogo drugih spi-
S0V,

V pomot vseh teh nadrtov smo, Se
predno smo jih Zeleli razloZiti svetu, zbrali
listu sto frs. podpore in ¢e bl nam 8lo le
koli¢kaj po nadrtth bi, predno bi poteklo
dva meseca, zopet sledila podpora,

Nikdar nismo hoteli pred svetom raz-
kazovati, ka] nam posebno krasi naselbino.
Da bo pa povsem jasno, da ne govorl iz
tega spisa domidljija pisca, paé pa Zelja
cele naselbine in sploh vsega izseljenstva,
sporoamo, da med 67 naseljenih nasih
druzin raznaSamo 62 izvodov »Rafaelas,

Gotovo je kaj takega doseti v neka-
terih naselbinah skoraj nemogode, vendar
bi se pa vsepovsod dalo zvedati Stevilo na-
roénikov in bi se s tem pripomoglo vsaj
do nekoliko SirSega obsega, Razumljivo je,
da je prl malo razirjenih listih tezko raz-
polagati s papirjem. Videti je pa tudi, da
nas domovina prav ne razume. Niso Se
dale¢ casi, ko se je na dolgo in Siroko go-
vorilo, kaj vse se bo za izseljence storilo,
Nas ubogi, tako tezko pridakovani »Rafael«
nam je pa istotasno sporodal, da je moral
dakati na tisto ubogo dlanarino, da nam
je mogel vse tiste zlate nade priobéevati,

Sicer se pa nas izseljence v Evropl in
v ostallh dellh sveta kar nekako obsoja.
Hode se nam slikati za vzor Ameriko, Ne
pomislite pa, da je v Ameriki v neposredni
blizinl skupaj po ved nasih ljudi, kakor
nas je pa raztresenih po vsej Francijl,

Opetovano trdimo, da so edini pozna-
vatelji nasih tezko¢ le nadl duhovniki in bi
morall imeti prvo besedo pri sestavi vse-
bine »Rafaela¢, Namesto zlatih obljub in
obsodb bi bilo treba vsaj nekaj dobre volje,
s katero bl se v kulturnem oziru dalo ve-
liko dosedl.

Zeleti bi bilo, da bi se vsaj kdo nadel,
ki bi potom kakega bolj razdirjenega lista
porotal nase gorje rojakom v domovini.
Vst ti naj bi priporo¢ali svojim sorodnikom
in znancem v tujini, naj se narotijo na
tako prepotrebni list, Tako bi bilo veliko
lazje poiskat! po 8irni tujini nade ljudi. 8
tem bl raslo tudi v domovinl zanimanje
za izseljence in sRafaelac, Na ta naéin bi
se kreptalo vez med izseljenci in domovino.

Poleg vsega tega naj bi se pa za tako
prepotrebno in zelo zamujeno kulturno
delo vsaj nekoliko zganile naSe oblasti,

To je najvetja Zelja, ki jo podajamo
domovini, predvsem pa izseljencem. Obra-
¢ajmo ved skrbi nafemu kulturnemu delu!
Vsl skupaj pa imejmo vedno v mislih, da
s0 vedjl in ob8irnejsi casopisl dostikrat z
reklamo in oglasi preplaéani, doéim mora
nad list slonet! izrecno le na ubogi naroé-
nini, Zato ga moramo &imbolj razéirit! in
upostevati to, da mu najmanisi prosto-
volini prispevki lahko veliko pomagajo.

Zatrdno se zavzemimo zboljat! list In
mu omogoeiti pogostejSe izdaje, kar v skup-
nost! lahko doseZemo s prav malim tru-
dom. Upajmo, da nikdo od naroénikoy,
kakor tudi naa domovina ne bo prezria
nasih skromnih Zelja,

Ce smo pa konéno res, kar nikakor ne
zelimo, tako nehvaleZen narod, da bomo
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NajteZje vpraSanje glede izseljenstva

J. Kalan

Najteje vpradanje glede izseljenstva —
tako smo zadnji¢ dognali — je to, da so
nadi izseljenci po svetu tako raztreseni, raz-
prieni, na vse strani razleteni, da je skrb-
stvo zanje silno teZavno. Najprej §e po to-
liko drzavah: Jugoslaviji, Avstriji, Nemdiji,
Franciji, Belgiji, Holandiji, Severni in JuZni
Ameriki. Potem pa v vsaki teh driav raz-
drobljeni na nesteto drobcev. Prej so se raz-
lili po celi Severni Ameriki, zdaj se razlivajo
po celi JuZni. Razkropljeni so menda po
celi Franciji, po celi Jugoslaviji pa Ze celd,
Zdaj jih pa i8¢, lovi, zbiraj, zdruZuj, orga-
niziraj, ¢e jih mores!

Dragi bralci-izseljenci, saj ne boste zame-
rili, e tole teZavo tukaj na Siroko in odkrito
razgrinjam| Saj boste sami radi priznali, da
je res tako — ali ne? Pa vi tu, kjer ste, to
se ne da vet prenarediti, Pozneje, ko je &lovek
nekje naseljen, se ni ve¢ lahko prekladati,
preseljevati. Kak posameznik v kakih poseb-
nih okoli§¢inah se Ze preseli. V vedjem obsegu
pa to ne gre, S tem je treba ratunati.

Izseljevanje torej dozdaj ni bilo ni& ure-
jeno, organizirano; vse je 8lo brez reda, brez
natrta, — Ali pa bi ne bilo mogote vsaj
odslej temu ve¢ paZnje posvetati? Ali bi
ne bilo mogode tok izseljevanja bolj
v eno smer napeljati? Al bi ne bilo
mogote ljudem pot pokazati: Ce Ze greste
kam po svetu, pojdite tja-le! Tam boste do-
bili svoje rojake, da se boste, Cetudi na fu-
jem, vendar bolj domade cutili in laZje iz-
hajali, kakor med samimi tujcil

Alibi tone bilo mogote? Zakaj pa Nemci,
izseljenci in naseljenci, Zivijo marsikje strneno?
Poglejte nafe Kocevarje, kako se drZijo
skupaj in so se zaradi tega raznarodovanju
celih Seststo let uspesno ustavljali in se
ustavljajo 8e danes! Poglejte nemske nasel-
bine v Banatu in tudi v Slavonijil Po-
glejte jih iz novejsega ¢asa v Bosni, kjer
imajo cele svoje vasil

Ali bi torej kaj takega z nadimi ljudmi
ne bilo mogote? Mnogi bodo seveda i Se
vedno po svojih potih: s trebuhom za kru-
hom, Kjer se jim bo pokazal kos¢ek kruha,
bodo §li za njim, pa magari v Avstralijo.
Mnoge bo tudi sluzba razmetala po celi
Jugoslaviji: oroZnike, financarje, Zeleznicarje
in pripadnike podobnih poklicev, Kamor ga
vriejo, tja mora iti, — A mnogi bi si pa
vendar dali v tem oziru kaj svetovati in bi
se obrnili tja, kjer dobijo svoje rojake, — ko
bi le vedeli, kje jih dobé.

To stvar bi bilo treba pad organizirati!
Najprej se mora pozvedeti in dognati, kje
bi se mogli nadi ljudje v vetjem Stevilu na-
seliti, Potem pa bi bilo potrebno to po as-
nikih tako razglasiti, da bi vsak, kogar mika

pustill propadat{ zapofeto delo, ki bl mo-
ralo biti z zlatimi érkami zapisano v zgodo-
vinl naSega naroda, naj pa naselbine, ka-
krine sem omenil, krepi edina zavest, da
80 svojo dolZnost storile.

Za drustvo Jug. rudarjev sv. Bar-
bare v Bruay.

Tajnlk:
Ocepek Alojz.

Predsednik:
Gregorin Martin,

v tuji svet, vedel, tja lahko grem, tam do-
bim nade ljudi, tam pridem med svoje, Da-
nes, ko fasnike vse bere, je to lahko mogote.
Ena taka naselbina, kolikor mi je znano,
je Slatina pri Banjaluki. Tam je naseljeno
vedje stevilo Slovencev, posebno primorskih.
Ravno zdaj prosijo milodarov za svojo novo
cerkev, ki si jo hotejo postavili. In ta pro§nja
bodi vsem toplo priporotenal
Sploh mislim, da je Bosna dokaj pri-
merna dezela za naseljevanje nasih ljudi,
e se je moglo toliko Slovencev strnjeno
naseliti v Slalini, bi bilo isto najbrZz mogode
tudi §e po drugih krajih Bosne. In &e so se
mogli naseliti tam Nemci z Wiirlemberskega,
zakaj ne na$i ljudje? Bosna je 1.v nadi
drZavi, 2. ni predalet, 3. deZelni jezik je na-

gemu soroden, 4.so domatini deloma tudi
katoli¢ani, in &e se Stevilo katolitanov z
nadimi nekoliko pomnoZi, bodo toliko mot-
nej§i. Bosna tudi ni 3e zelo obljudena. Ko
sem se vozil pred leti po dolini proti Banja-
luki, se mi je zdela dolina Cudno prazna,
neobljudena. Koliko vasic bi pri nas stalo
v taki dolini, koliko zvonikov molelo iznad
hi§ kvisku| Tu pa tako prazno!

Izseljevanje regulirati, v neki red spraviti,
to je torej ena najvaZnejdih zadev, s
katero naj se odslej pefa maa izseljenska
organizacija in vsi, ki se za izseljevanje in
izseljence zanimajo. Dokaj pozno smo se
tudi na to spomnili; a vsaj zanaprej naj se
storl v tem oziru, kar je mogote!

Rafaelovi druzbi bodi ta stran izseljen-
skega vpradanja toplo priporotena, da ji po-
sveti svojo pozornost, Na§ ,Rafael“ naj ji
pa tudi, kolikor je pofrebno, odpre svoje
predale!

Nase konvencije

Nasa druga driava sicer razbita in
raztepena krizem sveta, so na$i izseljencl,
Prav zato pa, ker je razbita na vse strani
in pome$ana med najrazliénejSe narode
in drzave, tako kontinentalne, kakor pre-
komorske, je njeno vodstvo in delo za ta
del nadega naroda, izredno tezko. Prav za
prav do zadnjega ¢asa ta nasa izseljenska
drZava vsaj na videz ni potrebovala opore
od strani domovine, niti ni imela od nje
velikih zahtev, Ravno nasprotno: oplajala
in hranila je svojo staro zemljo — saj so
bile posiljatve nagih izseljencey do zadnje-
ga tasa precej znatne, Toda prisla je doba
svetovno gospodarske stiske, katero so naj-
bolj obéutili na8i izseljenci, Prvi, ki je
fzgubil delo in s tem kruh, je bil tujec —
fzseljenec. Drzave 50 ena za drugo zapirale
yrata tujim delaveem, V kolikor pa so bill
v njih Ze naseljeni, so jim vedno bolj ome-
jevale in jim 8e omejujejo pravice in jih
celo izganjajo. Smisel in naloga drzave je,
da v mejah svoje drZave skrbi za one, ki
50 soclalno Sibkejdl. Se dvakrat bolj vazno
in potrebno pa je, da skrbi za one, ki so
vsled pomankanja kruha odS8li na tuje,
posebno pa tedaj, kadar so potrebni po-
moti. Ze tedaj, ko so bile delovne prilike
boljse in je bilo treba skrbeti za to lzse-
ljensko drZavo, ¢esar pa pri ne3 seveda ni
bilo, razven drustev, ki so jih ustanovili in
vodill izseljenci sami — toliko bolj pa je
ta skrb potrebna in na mestu sedaj, ko
na$ lzseljenskl Zzivelj trpi, kot morda Se
nikoll,

Kakor imamo doma lzredno dobro so-
clalno politiédo zakonodajo, ki pa se vsled
odpora gospodarskih krogov zelo malo ali
ni¢ ne izvaja, za nado izseijensko drzavo
sploh nimamo potrebne zakonodaje, ki naj
bi 8¢itila njihove gospodarske in moralne
interese.

Zato mora v tem pogledu drZava gra-
diti ‘svojo soclalno politiéno zakonodajo
tudi Izven meja svoje drZave, Danes po-
znamo v tem pogledu mednarodne in med-
drzavne dogovore, na podlagl katerih se
drzave med seboj zavezujejo, da priznajo
priseljencem iste pravice, kot jih uziva
domade delavstvo,

Kakor Imamo kot majhen narod iz-

redno veliko izseljencev, pa vendar skrb in
briga za nje, tudi sedaj ko so v stiskah in
pomodi potrebni, ni zadovoljiva. Zdi se mi,
da je tu premalo stika In sodelovanja nasih
konzularnih zastopnikov, ki so po tujih
drzavah, z izseljencimi samimi. Par kon-
venelf, ki so bile v pogledu soclalnega za-
varovanja in zadcite nadih izseljencev
sklenjene med nekaterimi drZzavami, Se
niso noben dokaz resne brige, da &titimo
pravice naSega 2ivlja v tujih drzavah,
Ravno Franclja, katero pristevamo k pri-
jateljski drzavi, 8¢ do danes z njo skle-
njeno konvencijo ni ratificirala in le ta
dogovor prav ni¢ ne upoSteva in uvazuje,
Ravno te dni dnevno &asopisje zopet ve
porodati, da se izganja tuje delavce. Veliko
jih je, ki so se iz Francije Ze vrnili ravno
vsled teh Sikan in tako tudi najboljSa
konvencija in dogovor ostane le krpa po-
pisanega papirja, ki seveda nima za tiste,
katere bi prav za pray imela S¢ititl, nobene
yrednost!, DolZnost odlotujotih faktorjev
fe, da prijateljstvo, ako v resnici obstoja,
ne dela potem tistim, ki so pomoéi najbol]
potrebni, krivic in da vsaj to malo, kar
daje in podpiSe, spostuje. Zdl se mi, da
nac tem grefe tudi nasa konzularna za-
stopstva, ki ne skrbe dovolf za lzvajanje
takih dogovorov in ne polagajo nobene
paznje na teave nasth fzseljencev in jih
pad¢ prepustéajo njihovi usodi, Ugled dr2ave
zahteva, da na taka mesta pridejo ljudje,
ki bodo fzseljenstvo in njega pomen za
dr#avo in dr2avne finance pray razumell,
ki bodo pa tudl s srcem Cutill vso pezo in
trpljenje nadih {zseljencev.

Konvenclja z Nemdijo, podplsana v
Berlinu 15, dee. 1925, in ratificirana
30, sept. 1920, v Beogradu, je ena najbolj-
8ih, kar smo jih do sedaj sklenili, Ta kon-
veneija ureja reciprociteto v pogledu za-
varovanja namesdencey zoper bolezen in
nezgode, zoper zavarovanje za onemoglost
in pokojningsko zavarovanje bratovskih
skladnic, kakor tud! pokojninsko zavaro-
vanje namestencey. Dejansko pa pride do
veljave in se izvaja samo pokojninsko za-
varovanje nameAéencev in rudarjev, kakor
tudl nezgodno zavarovanje, kajtl splodnega
starostnega zavarovanja pri nas §¢ nimamo
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izvedenega in dolocbe, ki govore v tem po-
gledu nam v prilog, nam nié¢ ne koristijo.

Pogodba o zaposlitvi sezonskih delav-
cev, je tudi ve¢ ali manj postala iluzorna,
ker je Neméija do skrajnosti omejila uvoz
oziroma zaposlitev sezonskih delavcev, Tu
so prisli in majhni meri prihajajo Se v
poStey prekmurski sezonski delavei, Na-
Semu delavstyu, ki je zaposleno v Neméiji,
pa ta konvencija prinasa velikih koristi.
Prav tako pa tudl rudarjem, ki se vracajo
v domovino,

Konvencija z Avstrijo, podpisana na
Dunaju 21. julija 1931, in ratificirana
16. dec. 1983. v Beogradu prav tako ureja
reciprociteto v pogledu zavarovanja delay-
cev in nameséencev zoper bolezen in ne-
zgode, zoper zavarovanje za onemoglost,
pokojninsko zavarovanje bratovskih sklad-
nie, kakor tudi pokojninsko zavarovanje
nameséencev, Tudi tu se izvaja reciproci-
teta v pogledu zavarovanja zoper bolezen
in nezgode, pokojninsko zavarovanje ru-
darfev in nameSéencev. Zavarovanje zoper
onemoglost pa se prav tako, kakor v Nem-
¢iji, ne izvaja, ker to zavarovanje pri nas
Se ni izvedeno. Toda tudi pri izvajanju te
pogodbe se stavljajo velike ovire in tako
8e danes po preteku dveh let rudarski upo-
kojenc! niso prisli do svojih pravie.

Konvencija § Francijo, podpisana v
Beogradu 17, novembra 1033, in v Parizu
29, julija 1933, a sprejeta od Narodne skup-
§¢ine 26. jullja 1933. in 8e ne ratificirana,
se pa sploh ne izvaja, Ravno v Franciji pa
je nade delavstvo najbolj potrebno zaséite,
Clen 10. te pogodbe dobesedno pravi, da
uzivajo nasl delavel Isto zadéito in vse pra-
vice z domadim delavstvom, vendar je to
vse veé all manj ostalo na papirju, kajti
z nasiml delavel se pray tako postopa kot
z delavel drugth dr2av, s katerimi Francija
ne stoji v tako prijateljskih odnosajih in
nima z njimi tozadevnih pogodb. Ni dovolj,
da se samo slovesno podpisujejo sliéne
konvencije in se potem govori, da smo na-
predna In socialna drzava in kolikor mo-
gote moéno skrbimo za nafe fzseljence,
marved e v prvl vrstl skrbeti, da se taki
dogovori tudl spodtujejo in izvajajo. Pouda-

ril sem Ze, da je to ena glavnih in najbolj
vaznih nalog nasih konzularnih zastop-
stev, kakor tudi pristojnih ministrstev in
Kraljevske vlade. Le tedaj bo mogla drzava
od svojih izseljencev zahtevati, da jo spo-
Stujejo in ljubijo, ako bo za nje v resnici
skrbela in jih 8éitila. V nasprotnem slu-
¢aju pa si ustvarja sovraznike, ki rujejo
proti ugledu drzave.

Konvencija z Argentino, sklenjena Zze
8. oktobra 1929. in ratificirana Sele 14. fe-
bruarja 1934, ureja predvsem pravice nasih
izseljencev do odSkodnine ob priliki ne-
zgod in to tudi tedaj, ako Zive izven drzay
pogodnic, Za naSe izseljence v Argentiniji
ho ta konvencija velike vrednosti.

Vsem konvencijam pa manjka klavzu-
la, da se nasemu delavstvu prizna pravica
do zaposlitve, Premalo je namreé, da se
naSemu delaystvu prizna enakopravnost v
pogledu soclalnega 2zavarovanja, marveé
ga je treba zaScéititi tudi v tem slucaju, ako
dobi delo, da se ga potem od strani drZave
ne preganja. Ravno v Franciji se v zad-
njem c¢asu dogajajo sluéaji, ki nazorno
dokazujejo, da so konvencije v tem pogledu
pomanjkljive.

Nujno potrebne bi bile konvenclje tudi
2 Belgljo in Nizozemsko, kakor tudl v vseh
drugih drzavah, kjer bivajo nadi izseljenci,

Za to na%o izseljensko drzavo bo v bo-
docénosti treba vec¢ skrbi in brige, da bo v
resniei ostala nasa in ne ginila v morju
gorja, krivic in pozabe, Razmeram in éasu
primerno bomo morali graditi izseljensko-
socialno zakonodajo, da bo na§ izseljenec
ob vsakl priliki imel obcutek, da ima za se-
boj vso domovino, ki ga §¢itl in varuje. Naj
bi lanski kongres bil mejnik v tem pogle-
du, da bodo nasl drzayni organi res vrsili
svojo nalogo, v dobro delaveem, ki so pred-
vsem v tujini potrebni pomoéi, da bo tako
rastel ugled nade mlade drZzave, tako pri
tujih narodih, 3e bolj pa pri nadih bratih
izseljencih, ki so od8li na tuje za kruhom.

Velik korak k izboljanju poloZaja
izseljenskega vprasanja vseh drzav bi bil v
tem, da bi vsaka konvencija, ki jo ratifi-
cirajo posamezne drzave pri mednarodnem
uradu dela v Genevi v pogledu soclalnega
zayarovanja, veljala avtomatiéno za vse
drzave, ki so élanice MUD, S tem bi se
delo na tem problemu zelo poenostavilo
in bi dobile konvencije posameznih drZay
mednarodni pomen in znadaj, kar bl bilo
za izseljenstvo ogromnega pomena,

Interes nale drZave mora iti za tem,
da kar bolj izpopolni to izseljensko soclalno
zakonodajo in kolikor mogote zaséiti naSe
fzseljence. Treba pa je, da tudi nasi iz-
seljencl v tem pogledu sodelujejo, posebno
s strokovnimi organizacijami v domovini,
ki se vedno bore in delajo na tem, da se
soclalno politiéna zakonodaja izpopolnjuje
in tudi {zvaja. Za naso izseljensko drzavo
pa je 8e posebno vazno, da se la zakono-
daja izpolnjuje in izvaja. To bodo pa iz-
seljenci dosegli na ta naéin, ako bodo
moéno oslonjeni na strokoyne organizacije
v domovini, kajt! kdo bolj razume teZnje
delavca izseljenca kot tovari§ delavee, ki
je ostal v domovini, posebno oni, ki so
organizirani, kateri se bore, da uveljavijo
v druzbi socialno praviénost In poStenost.

Naj bi lanski kongres v pogledu izseljen-
ske socialne zakonodaje rodil kar veé¢ pozi-
tivnih uspehov, predvsem pa, da bi se vsa
nada slovenska javnost z vlado vred zacela
za ta vaZen problem tako zanimati, kakor
to vprasanje zasluzl,

Rozman Josko, strokovni tajnik,

Poslanistyo kraljevine Jugoslavije
v Belgijl.
Brisel, 19, februarja 1936.

Jugoslov. podpornemu
druStvu sv, Barbare

Watershei.

Na Vase pismo od 13. L. m, Vas poslani-
Stvo obvedéa, da more intervenirati pri do-
bavi denarja 1z Jugoslavije. Treba je le, da
stranka, katera Zell dobitl denar, takole po-
stopa:

1. Stranka mora napraviti pronjo na
finanéno ministrstvo, oddelek za drZavno ra-
¢unovodstvo — devize in valute. Prodnja mora
bitl kolkovana s 20-— Din.

2. V prodnjl Je treba naplsati toéno ime
In priimek prosilca,

3. Koliko 2eli dobiti denarja.

4. Izvor tega denarja, t. J. pojasnitl je
treba, all je ta denar v prejinjih letih pro-

sllec poslal v domovino, all prihaja denar
direktno Iz Jugoslavife.

5. Povedati je treba, v katere svrhe pro-
silec rabi denar,

6. Ime denarnega zavoda, kater] bo po-
slal denar, Ta ga mora poslati poStni hra-
nilnlel v Zagreb.

Tako izpolnjene In opremljene proinje na)
stranke-prosilel podljejo poslanitvu v Brisel;
mi jo bomo poslall izseljenskemu komisarijatu,
da jo bo komisarijat s priporoéilom poslal na
pristojno mesto.

Pa Cepray se vse to lavrsl, vseeno nl go-
tovo, ée bo odobrena posiljka denarja v ino-
zemstvo, ker Je lziel odlok minlstra za trgo-
vino In industrijo, ki se glasi: sIzseljencl mo-
rejo z dovoljenjem komisarja banke dobiti
izplatilo svojlh vlog, katere so poslall po
25, septembru 1931 In katere so poslall di-
rektno iz Inozemstva,«

Po teh predpisth ima smisel, da napravijo
profnjo samo onl ki Izpolnjujejo vse te po-
gole

Aleksandar Spahié, lzseljenski lzaslanlk.
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Kaj delajo nasi po svetu

Blagoslovijene
velikonocne praznike
Zell vsem cenjenim narocnikom, inse-
rentom, sotrudnikom in prijateljem
naSega lista
Rafaelova druzba

Nemdija

Herne-Holthausen (Vestfalska), — K 25letnici
masnistva predastitega gospoda Zupnika Fischerja
dne 13, aprila t. |. v Bochum-Dalhausen, ter kot
preses slov. kat. drustev v Paderbornski Skofiji ¢a-
stitamo ter Zelimo, da bl 3 mnogo let &ill in zdravi
delovall med nami Slovencl v Neméiji. — Drustvo
Sy, Barbare in RoZenvenska bratovitina v Herne-
Holthausenu. A. H.

Vesele velikono¢ne praznike Zelimo uredni$tvu
in upravniStvu Rafaela, kakor tudi vsem nasim ro-
jakom v domovinl in tujini. = Odbor Drustva Svete
Barbare in RoZenvenske bratovi¢ine v Herne Holt-
hausenu, Vestfalska,

Rheipreisen, rudnik 5, sta obiskala 10, fe-
bruarja t. 1, nas gosp. generalni konzul Dusan
Panti¢ in gospod komisar Hinko Samec. Ho-
tela sta se prepriatl na lastne o¢i, kako se
godi naSim ljudem 450 metrov pod zemljo,
Opéudovala sta moderne rudniske naprave
pod zemljo. Prvega naSega rojaka, predsedni-
ka zveze g. Lindica, je gospod konzul pozdravil
pod zemljo, nad zemljo pa g, Klauzarja, Po-
nosna sta se g, konzul kakor tudl g, komisar
yradala iz rudnika, ker sta dobila za nase ljudl
od obratovoedij polno pohvale,

Karnap, 16. februarja smo imell zboroya-
nje Centralne zveze Jugosloy, kat, in narod-
nih drustev v Neméiji. Udelezilo se je seje
32 druitev, Radl nogometne tekme Jugoslova-
nov proti Konkordlji, Diisseldorf, smo morall
nase obéno zborovanje priceti ze ob 10, url
dopoldne, ker so gospodje nasl zastopniki ho-
teli prisostvovati nafemu zborovanju in tekmi,
Casovne razmere so zahtevale, da smo morall
¢ez leto nada stara pravila, katera so bila po-
trjena samo od cerkvene oblasti, nekoliko
spremeniti in jih dati nemski pokrajinski
oblasti, kakor tudi nasemu konzulatu potrditi,
da smo tako pravnoveljavno zaséiteni, Cer-
kveni oblastl v Miinster smo tudl vposlali pra-
vila, nimamo pa do danes 8e nobenega od-
govora. Predsednik Lindié je dal celoletno
obdirno poroéilo, tudi glede voznje v domo-
vino, v kolikor se je njega tikalo, Tajnik Sa-
potnik nadaljuje in poda poroéilo vseh sho-
dov in vaZnih dogodkov, Blagajnik Vabié po-
da izérpno poroéilo dohodkov in izdatkov. Vae
je bilo sprejeto z odobravanjem, Nato je pre-
vzel besedo g. generalnl konzul o pomenu
novih pravil, katera so bila bréz ugovora spre-
jeta, Bila nam je dana ¢éast, da smo mogll v
nadl sredini pozdraviti, in sicer prvikrat na
zveznem zborovanju g, generalnega konzula,
g. konzula Nadiéa, g. komisarja Samca, zad-
nji je bil Se celo kot volilni komisar v funk-
ciji. Starl odbor je bil ves na novo voljen in
fzvoljen. Imenoval se je Se 8ir3l odbor v ose-
bah: Anton Grahll, Essen, B. Borbeck in
Ernst Steiner, Dortmund-Eving, Tako ima
nada zveza slededl odbor: predsednik Ivan
Lindi¢, podpredsednik: Franjo Vabi¢ kot I.
podpredsednik, kot II, Anton Hrovat, tajnlk
Martin 8apotnik, blagajnik Franjo Vabi¢, pre-
gledovalca radunov Ci¢ JoZef In Andre] Brez-
nikar, Castni predsednlk in duhovnl vodja pé.
g. vikar Tensundern, Ob tej priliki so drustva
prejemala tudl pomoé k otroskemu obdaro-
vanju, katero nam je poslalo ministrstvo za
socljalno politiko In narodno zdravje. Obdaro-
valo se je 33 druStey. Drustva, katera niso po-
ravnala prispevkov, niso bila deleina te po-
moéi, Nasa veéja slovesnost naj bi bila letos
v Osterfeldu, 25letnica obstoja drudtva svete
Barbare, zdruZena s proslavo sv. apostolov,
ki so prinesli prvl nam Slovanom lué sv. vere,
Cirila fn Metoda, Izrekla se je Zelja, da bl s

preskrbelo nekaj mest za pocitnice nasih
otrok meseca avgusta v domovini, ker to bi
bilo veliko narodno delo. :

Osterfeld, 8. marca smo imell neko vedje
zborovanje nasega drustva sv. Barbare, kate-
rega se je udelezil tudl na$ zvezni predsed-
nik g, Ivan Lindi¢ in g. izseljeniSki komisar
Hinko Samec iz Diisseldorfa. 8lo je pred vsem
radi tega, ¢e sprejmemo nova pravila ali ne.
Ko nam je pa predsednik zveze obrazlozil po-
men teh pravil in zakaj so morala bitl spre-
menjena, smo jih pa soglasno sprejeli, ker
vemo, da edino ta pot je prava. H koneu nam
je dal 8e g. komisar Samec mnogo bodrilnih
besed z Zeljo, da ostanemo zvesti Bogu, naro-
du In domovini, Nas§ predsednik g. Karl Vo-
dusek se je zahvalll obema gostoma za njihov
obisk z Zeljo, da se zopet kmalu vidimo na
drustvenem zborovanju v Osterfelderhaide.

Bozidar Tensundern,
duhovni vodja Slovencey v Nemdiji

Francija

wJugoslovanska vzajemnost* — zveza jugoslo-
vanskih finanéno samostojnih druste na
podrotfu kr. Jugoslovanskega konzulata v Metzu

V nedeljo dne 15. marca t. |, sklical Izseljenski
duhovnik g. Svelc zastopnike nasih denarno samo:
stojnih drudtev, ki so se definitivno dogovorill o
ustanovitvl Zveze. Drudtva bodo kakor doslej tudi
v bodoée v finanénem oziru popolnoma samostojna.
Zyezl bodo platevala malenkostno &anarino to je
en frank na leto za vsakega ¢lana. Ta denar bo
rabila Zveza za pisarnidke stroske.

Zveza organizira tudi ﬂosmrlnlnsko 5amopo-
mod&. Pristop k posmrtninskl blagajni nl obvezen.
Kdor pa pristopl, placa za vsak smrini sludaj znesek
pet frankoy. Pravico pristopa Imajo tudi oni, ki niso
vélanjeni v nobenem drustvu.

Danes, ko se toliko propagira skupnost delay-
skega stanu in ko Je jasno kot beli dan, da delavcu
ne bo pomagal nihde drugl, kakor delavec sam,
se ¢udimo, da se dobijo l}udje, ki posmrtninske
samopomoti ne odobravajo. Ako bi bilo pri po-
smrininski blagajni 200 ¢lanov, bi doblll svojcl
umrlega 1000 frankov, Ali ni to lep znesek, Ne-
kater| pravijo, da Ima to pomen samo sa porotene,
ne pa za samske. Zaka} ne? Al ni prav, da zlasti
onl, ki lazje kaj Zrtvujejo pomagajo svojemu bli2:
njemu? All nl grda sebi¢nost, ako kdo tako trdi?
In konéno, ali neporoten| nlma;o nikogar, ki bi rad
sprejel tisoéak po njihovi smrti? Nikar ne odrecimo

ristopa, ko bodo prisll zastopnlkl k nam, V de-
ranju moramo pomagati drug drugemu, s samim
.Jamranjem* ne bomo nikamor prisli,

Ste Marie aux Chenes, Moselle. Nazna-
njam #alostno vest vsem éitateljem Rafaela,
da nas je po tezki in mukepolnl bolezni 2a-
pustila in odsla po veéno pladilo nasa ljuba
mama, katero smo spremill k velnemu po-

¢itku 28. marca 1936 v Ljubljani, Potom na-
Sega listu Rafaela se najlepse zahvaljujemo
za tako ganljivo soZalje, ki ste ga nam naklo-
nili, Iskrena zahvala veletastitemu g. Karlu
Grossu, podvodju semenidéa za tako veliko
socustvovanje in prav posebna zahvala tudl
dast, 5. Tamse, prednicl Zavetiséa sv. JoZefa.
Prav lepa hvala tudl vsem ostalim, ki sc s
tolikim soZaljem spremill naso ljubo in ne-
pozabno mamo Marico Pavleni¢ na zadnjl potl.
_l jziljlujotm hél Fani in sinova Silvester in
Alojzlj.

Piennes, Tudl v Plennu nas zlvi nekaj 8lo-
vencev, ki so raztresenl po tukajénjlh rud-
nikih, Zivimo enostavno z drugimi inozemel,
razlika je le ta med naml Jugoslovani, da smo
skoraj ¢isto pozabljeni od svoje domovine,
Nihce se za nas ne zmeni, kakor da smo mi
manj yredni ljudje, akoravno vrsimo isto delo
kot drugl in tudl jetja niso z nami ni¢
manj zadovoljna kakor z ostalimi delavel,

S skrbjo gledamo v bodoénost kako bo z
nami, kadar nam bodo posle zadnje moél.
Druge drzave so storlle vse za svoje izseljence,
da kadar odsluzijo svojo delovno dobo, da se
na stara leta vrnejo s svojo tezko zasluZeno
pokojnino v svojo domovino, da v krogu svojih
bliznjih prezivijo odmerjene jim zadnje dni.

Mi Jugoslovani se pa otoZno spogledujemo
in vpradujemo se, zakaj se za nas ne briga
nasa drzava In zakaj tako lahkonuseln%lg:e-
puscéa svoj narod v izkoris¢anje drugih V.
Vse nase proSnje in tozbe so zaman, nihée se
ne zgane, le sem in tam se ¢ita v ¢asopisju
kaksna jalova obljuba in tudi zdrame se Se
kdo z bodrilom: Vztrajajte — vatrajajte, ljubi
nadi izseljenci! — pa nam zapoje tisto tola-
zilno pesem o krizl —, Tudl konj je vatrajal,
ko ga je brezsréni kmet uéll stradanja, a
predno ga je nauéil, mu je poginil, Tako ne-
kako bo tudl z nami. No, pa konéajmo s tem,
saj vemo, da je nasa kritika bob ob steno, —

Dne 23, februarja t. 1. so nas povabill Ti-
kenéani na slovensko igro in smo se jim tudi
v precejSnem Stevilu odzvall, Najell smo si
aytobus in Ze ob pol enl smo se kar najbolj
udobno pripeljali pred rudnisko dvorano. Za~-
¢udeno so nas opazovall tamkajdnji domaéini
¢e§, od kod neki se je vzela ta drhal, In tudi
mi smo bill razoéarani; upali smo, da se bomo
najbolj postavili Pienéani, in da nas bodo Ti-
kencéani veselo sprejell, ?“a) Se ni bilo nikogar
tam, zato smo §li kar po koloniji in kmalu smo
naslli modernega brivea — pariSkega brivea,
ko je odhajal s svojo Meto v dvorano.

Profi 3, uri so se pa le zaceli zbirati Slo-
vencl od vseh strani, Ko smo stall kraj ceste
nad rudnisko dvorano, je pribrnelo mimo nas
neko vozilo — podobno avtomobilu — in toéno
smo razumell, ko je nekdo lzgovoril slovenske
besede: »Tile so pal« Tako) smo tudl ml spo-
znall, da se tudl drugl vozijo z avtom na igro
— ne samo mi Pienéani, Po¢asl smo tudl mi
odSll protl dvorani; tam smo se sreéall z na-
§im lzseljenskim duhovnikom g. Svelcem, Po-
zdravili smo se in zaéudeno nas je vpradal:
»Vi ste iz Plenna?%: »Da gospod, iz Plenna
smo; nas je 28, Z avtobusom smo se pripejall.«
— »Tako je lepo,« nam je odgovorll, Zacela
se je predstava, Ko je orkester odigral »Tri-
glayskl marse, je zapel medanl zbor »Na tujem
smo doma.¢ Srca so nam zacela utripatl moé-
neje, ko smo posludall slovensko pesem, Svojim
usesom smo tezko verjell, da je to resnica,
tudi nasi otroel so z zadudenjem in odprtimi
usti poslusall slovensko petje.

Nato se je pricela Zalolgra :Domens v
5 dejanjih, Izraziti obrazi igralcev so nas na
prvi pogled prepri¢ali, da nas bodo s svojim
lzvajanjem presenetill, In res! Razoéaranje ob
prihodu v Tikne — se je med igro spremenilo
v presenecenje, Igralel so lzvajall svoje vioge
tako popolno, da se Je marsikateremu poro-
silo oko. Vsl gledalel so s solzaml v ofeh In
ploskanjem dall duSka svojl zadovoljnosti nad
tako presenetlfivo In uspelo igro, Modern! bri-
vec s parisko modo nas je tudl lzvrstno za-
baval, toda naj ve, da nadih las, oziroma brade
ne bo dobil pod svoje umetne skarje in britve,

Tudl ostale to¢ke so blle odigrane v za-
dovolistvo vseh gledalcev, Pozabitl ne smemo
pohvaliti lzvajanje Seste totke »Mladl vojakie,
Nihée bt ne bil pricakoval od teh deékov tako
dovrenega lzvajanja. Konec je zakljuéll »Tis-
ler Jaka« s svojim rde¢im nosom tako, da smo
se vraéall domov prav zadovoljnl z 2eljo, da



38

v —

Msgr. Valentin Zupanti¢,
duliovni voditelj Slovencev v Franciji

bi se vrli Tikenéani zopet kaj kmalu pokazali
na odru,

Zelimo upravi Rafaela, sotrudnikom, él-
tateljem, posebno pa nasim sorodnikom, znan-
cem in sotrpinom tu in v domovini vesele
velikonoéne praznike in obilo pirhov,

Alojz in Julija Centa, Franc in Marija Kogoj,
Andrej in JoZefa Jesenik, Antonija Kocevar,
Hoéevar Anton in Zena, Semro Anton in Zena,

Tucquegnieux. — Prosim, $ospod urednik, dajte
mi malo prostora v Vasem listu, ,Volk pride ovee
obiskat, ker Ima jih strano rad.* Tako se zaéne
napad na nase duhovnike in na nasega ucitelja
y zadnjem ,Glasu* in na to bi rad odgovoril.

Najprej moram ugotovitl, da dopisniku ni treba
toditi ne svojih in ne ,krokodilovih* solz za ucl-
teljem, ker on (dopisnik) otrok sploh niina ne. Je
pa poroten in ne ,samskl pobalin® kakor bi kdo
napaéno sklepal iz njegovega dopisa, Nam, kiimamo
o!roke,h{e pa utitelj potreben in sicer slovenski
utitelj. Mi smo Slovencl in Jugoslovani, ker notemo
iskati in bl tudl ne mogli najti nasprotja v tem
dvojem. Mogote misli dopisnik, da e ,Jugosiovan*
samo listi, ki vzame Nemko za Zeno, tega mi
ne vemo.

Glede dela nasih duhovnikov in nasega uitelja
povem samo to, da bi morali biti pa¢ pravi ni¢:
vrednezi, ée bi jih dopisnik v ,Glasu* hvalil. ,Kaj
so neki zagresill, da jih ta hvali?* tako bi izpra-
Sevall drug drugega.

Da razume slovenski, srbski in hrvatskl, to do-
pisniku radi verjamemo. Pozabil pa je menda na-
pisall, da zna tudi francoskl, ker &ita list ,Huma-
nité* in da zna_nemski, ker je prej dital ,Neueste
Nachrichten®, Cestitati mu tudi moram, da ima
tako dober spomin In $e sedaj ni pozabll raznih
krastagjih, pti¢jih in zabjih verzov, ki smo se jih
uéill 8¢ kot otrocl v ljudski 3oll. Najbolj pa nas
vesell, da lako pridno hodi k slovenskl in francoskl
slu2bi bozjl, kajti kako bi sicer tako natanko vedel,
da Jih pride k slovenskl samo pet all koliko Ze in
da gredo drugi raje k francoskl...

EJ, dopisnik dragl, balje bi storil, & bi bil mol¢al,
Zakaj hodls v Zerjavico po kostan] za druge, ko
ga Je tako strano malo e nolrl,

Ne bom se hvalll, kakor ti, kdo In kaj da sem;
povem samo tollko, da sem druinskl oce iz Ti-
ken. Ce pa Zelis 2vedel ka) vec, Ui je moje ime na
razpolago pri uredniStvu ,Rafaela® v Ljubljani.

Tako, pa brez zamere.

Drustyu sy, Barbare v Kreutzwaldu, Francija.

Dopis g. Ivana Simenca, katerega sem
¢ital v februarski stevilkl Rafaela je res za-
nimiv in mu cestitam, Gotovo mi boste dovo-
11}, da Vam sporoéim: Povrnil sem se iz Juine
Amerike po sedmih letih tamkajsnjega bivanja
na klic svojih starSev, ter zivim v Slovenijl na
Spodnjem Btajerskem, Povrnil sem se 2 goreto
nado, # najbol/§im namenom, da bom lahko
ivel doma, toda danes obZalujem svojo gren-
ko zmoto, Z mojimi prihrankl je konee. Z okrog
$6.000-— Din sém pripomogel mojemu domu,
Obrnll sem so z razliéniml prodnjami glede

sluzbe na Kraljevsko bansko upravo, toda brez
uspeha. Odgovor se je glasil, da nl nobene
sluzbe na razpolago. Za poyvratnike bi ze mo-
rala biti sluzba na razpolago! Za vse moje
srtve v domovini mi je placilo sama nehva-
leznost. Najbolj obzalovanja vredni dogodek
je ta, da mi je davéna uprava zarubila stvarl,
katere sem sl nabavil 2 mojim tezko prislu-
zenim denarjem, Kako rad bi orisal naso
domovino z blagostanjem, toda poroéati mo-
ram resnico, da je mnogo zagresila domovina
nad izseljenci in nad povratnikl, Za izseljen-
ce in povratnike je domovini deseta briga. V
zelo brezupnem tukajsnjem poloZaju mi pre-
ostaja upanje na povratek nazaj v tujino, ako
bom pri zdravju ter imel zato dovolj sred-
stev, Oh, kaksne bridke spomine nam vtisnju-
jes, slovenska domovina!

Pozdravljam drustvo sv. Barbare in vse
slovenske izseljence!

Jakob Rogina,

Holandija

Chevremont, Poroka. Dne 15, februarja
t. 1. sta si pred oltarjem obljubila veéno zve-
stobo gdé. Angela Jelnikar in g. Otto Janusch,
Imenovana je bila prav zvesta cerkvena pev-
ka in tudi pri vsaki prireditvi je pridno po-
magala, Zelimo jima vsi obilo srece in bozjega
blagoslova.

Chrevremont. Zahvala, Podpisana se tem
potom drustvom sv. Barbare iz Chrevremonta
in Eygelshovna najpristéneje zahvaljujem za
krasni dar, katerega sta mi imenovani drudtvi
ob priliki moje poroke darovall,

Jelnikar Angela,

Belgija

Zadnje ¢ase se v Belgiji zgladajo odpu-
§teni delavel iz Holandije, Prosijo zaposlitve
v belgijskih rudnikih, A vse je zastonj! Bel-
glja Ze ve¢ let ne sprejema nobenega delavea
1z tuje drZave, Vse prosnje, da bi belgijske
oblasti podelile takim prosilcem vizume, s
katerimi bi bilo omogoteno dobiti zaposlitev
v tukajénjih podjetjih, so brezpomembne, dasl
tukajénja podjetja rabijo delavce, Rudnik v
Eysdenu bi n. pr. rad zaposlil do 800 delaveey,
tako tudi drugi rudnikl, Parola je, ¢e ima$
identitetno karto, dobis delo. Identitetno kar-
to pa dobi§, ce ima§ belgijski trajni vizum,
Slednjega pa dobis, dée vlozi§ prosnjo zan),
kateri moras pridejatl od delodajalea potrdilo,
da ima$ pri njem delo. Nastanejo seveda stro-
$ki, in uspeh vsega je, da je prodnja vsele)
odbita, Vizuma ne dobis! In vendar poskusajo
ljudje, prosijo in moledujejo, obraéai]o 5¢ na
oblasti, posamezne vplivne osebe, pollcija jih
prlganja, da zapuste meje, ker nimajo pravih
predpisanih dokumentov — zapravijo s caka-
njem $e zadnje solde — in kam sedaj? Brez
denarja — v veénem preganjanju in zasledo~
vanju — sku$ajo priti v domovinol

Tudl mnogo Jugoslovanov je med takimi
popotniki, pa tudl primorskih Slovencev, ki ne
smejo v svoje kraje! V Jugoslavijo? Kako?
Nimajo dovoljenja! Vsl taki so revezl, Obra-
tajo se na poslanistva, prosijo podpore. Seveda
dobe malenkost, Vecje vsote pa nimajo, Obra-
tajo se na tukajdnja drustva za pomoé. Dasl
50 drustva v tem oziru res kulantna — vsega
tudl ne zmorejo, Dajo po uvidevnosti In tudi
po svojih moceh, Saj dobro poznajo socialne
prilike takih nesreénikoy, Zgodilo pa se je Ze
tudi, da so se zglasili pri druityih za pomoé
élsto navadnl potepuhl, lenuhi, katerim ni do
dela — le da se prezivljajo na stroSke drugih.
Tud| se najdejo med njiml inteligentnl Hudje,
ki romajo po zapadn! Evropl — od druitva do
dru$tva, celo od osebe do osebe In na prefrigan
naéin izprosijo denar — ce§, da so v sluéajni
denarni stiski in da bodo denar vrnill. Na zvit
naéin zvedo za naslove drugih In romajo tia
in lzZemajo od dobrotnikov denar — cisto na
goljufly naéin, Denarja pa seveda nikoll veé
ne vidite! Imenoval bl takega cloveka, ki je
prav dobro poznan v ljubljanskih krogih — @,
ne morem tega storitl, ker se mi smilijo nfe-
govi sorodniki, ki so preblagl In 50 nesreéni za-
voljo takega nizkotneZa, Bolje bl bllo, da bl
se drzal svole drZavne sluzbeé In na dostojen
nadin uveljavljal svoj doktorat, katerega §
svojimi dejanjl blatl

Zaradl slednjth primerov so postala dru-

slva nezuupljiva v vsakogar, kdor prosl, Ker
ifso 7 preveckrat bila prevarana od nepodtenih
Judl,

Drusdtva so se ustanovila zaradl narodne,
prosvetne In medsebojne podporne potrebe.
Naravnost idealna so ta drustva v tujini, Njih
namen je, da ohranijo svoj jezik, da se zdru-
zujejo v celote, da si medsebojno pomagajo v
obliki samopomo¢i, Prirejajo lgre, koncerte,
Sport, veselice, srecolove, tombole itd, — vse v
prid podporni blagajni, Skrbe za knjiZnice in
citalnice, Tako tvorijo nekako svojo domovino
v tujini 2z istimi obiéaji in navadamil All ni
to lepo? Samopomo¢ v vseh ozirih| Ne prosijo,
niti ne zahtevajo od domovine nicesar, le Zele
sl, da bl jim domovina priskoéila kdaj pa kdaj
na pomo¢, bodisi z nasvetl, all denarjem v
pomod drustvu, s knjigami, z ugodnostmi o
priliki repartriiranja, ako postane kdo brez-
poseln in mora v domoyino, Najve¢ja teznja
pa je vseh lzseljencev — skrb za bodocnost.
Koliko pro$nja in resoluclj je bilo % odpo-
slanth na razliéna mesta v Jugoslavijl, da bl
konéno uredila vprasanje delavske pokojnine
v tujini! Koliko hvaleznosti in veselja bodo
izkazall izseljencl domovini, ¢e uresniél izved-
bo delayskih konvenclj?

Domovina, zdrudl vse moéi — pomagaj
svojim sinovom-delaveem v tujinl, da se jim
priznajo njihove pravice — In tutila bos, da
50 vredni svoje matere, ki jo z vsemi m )
ideall, ljubeznijo In hvaleznostjo podpirajol
Tudi sebl bo§ koristila, da ti pozneje ne bo
treba skrbeti za nas, ko nas onemogle, brez
moél odpuste od dela In se vsaj z veselim
srcem in preskrbljenl vrnemo v tvoje narodje,

0, domoyina, o mati, kako radi bl bill spet
v tvojem objemu!

Winterslag, V imenu vseh jugoslovanskih

gelavsklh podpornih drustev v belgljskem Lim-

urgu,,

Na ¢lanek, ki ga je dala priobéitl kraljev-
ska banska uprava v februarski itevilkl Ra-
1aela, ‘glase¢ se na: Poslanistyo Kraljevine Ju-
gosmvﬂe v Bruslju — imamo nekoliko proti-
wib, ker ¢lanek o izseljenskih repatriirancih
ni zadovoljiv in je tako xekoé za nas izseljence
usodepoln, Zakaj? Ne moremo razumet! tega,
kako morejo nase oblast! v Jugoslaviji proti
nam fzseljencem v tem oziru nastopati s tako
mrzliénimi kretnjami, ker kot jugoslovanskl
izseljencl, ki pridejo ali stopijo na jugoslovan-
ska tla, bodisi zdravi, onemogll all bolni, bi
jih morale sprejet! nase oblasti z materinin
sreem In z odprtimi rokami, namesto tega pa
e vse drugade. .

Tukajénje oblastl posljejo ljudl brezplaéno
in vseh vozarin prosto v domovino, ker denar-
ja sploh ni mogoce prihraniti v to svrho. Kaj
pa tist], ki so tukaj onemogll In Ze dalje ¢asa
¢akajo na milost tukajsnjih oblasti, da jih Se
z dokaj dobrim srcem odpravijo voznje prosto
v domovino In tam te reveZe, ki so brez vsa-
kega denarja, éaka pa razotaranje, ker kadar
prestopijo domada rodna tla, postanejo Sele
»tujeic,

Toref, ako nimajo denarja, se po domacl
rodnl grudi ne morejo vozitl, All to ni nam
izseljencem pesek v o¢i?

0Od nas zahtevajo narodne zavednosti In
jugoslovanskega duha ter da se ne bl odtujill
in da bl navdufevali naSe otroke za naso
mlado n pravo majko Jugoslavijo, Mi hotemo
to tud! storitl, ako bodo tudl nase oblasti sto-
rile svojo dolinost. Ako pa tega ne bodo sto-
rile, tudi niso upravitene od nas tega zahte-
vatl, — Ako bomo pa uvidell, da s0 nase obla~
sti {zpolnile svoje dolZnost! napram nam iz-
seljencem, potem smo dolinl tudl mi lzyrditi
dolznosti, ki nas obvezujejo napram nasl mill
domovini Jugoslavijl,

Na vprasanje dopisnika v februarskl Ste-
vilkl Rafaela, ki se zanima 2za sestavo delav-
skih resolucij in ki se zanima ka) in kje naj
bi bil sestanek delavskih konvencij, Je nasa
dolénost odgovoritd, naj se dotiénl doplsnik
vendar toliko ne trudi s tem, ker nl njegov
smoter, da se resl delavsko vprasanje v dobro-
bit delavcev samih, temved dopisnikov smoter
je zgolf edinole sestanek s kolonijo v Serain-
gu, ki Ima pa druge cilje, kakor so delavske
konvencije,

Da dopolnimo ta odgovor, Javljamo vsem
Jugoslovanskim podpornim drustvom, da se bo
ta sestanek vrdll v Waterelju In slcer s po-
sebnim vabilom, kateremu lahko prisostyujejo
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vsl pod Limburg spadajoél rudarjl in tudi
lahko kolonija 1z Serainga, Enako se tudi
lahko udelezl kdo lzmed tistih, ki ¢utl potrebo
za to In ne bo lzkljucen. Bodl mimogrede ome-
njeno, da mi rudarjl v Belgljl s¢ ne moremo
strinjati 2 delavel v Neméijl in Franciji glede
skupne sestave delayskih resolucij, ker delav-
ske razmere v Belgiji so vse drugatne, kakor
v drugih drzavah in zato bomo sestavill re-
solucije sami 2a sebe,

Limburg., Na dopis kraljevske banske
uprave Dravske banovine v Ljubljani, ki ga
je poslala poslanistvu kraljevine Jugoslavije
v Brisel in je bil objavijen v februarski ste-
vilkl Rafaela, odgovarjamo sledede: Jugoslo-
vanski izseljenci v Belgiji prosimo Rafaelovo
druzbo, da sporodl kraljevskli banski upravi
y Ljubljani, da smo izseljencl zelo ogoréeni
nad tem ukrepom. Prosimo, da Kraljevska
banska uprava v Ljubljanl éim prej lzposluje
pri kompetentnih oblasteh v domovini za
brezplacen prevoz repatriiranih izseljencev in
njthove prtijage po vseh jugoslovanskih Ze-
leznicah,

Mi smo Ze dolgo let zvest! Jugoslaviji in
naroéniki mnogih ¢asopisov in med njimi tudi
Rafaela,

Ce se nasa prosnja ne izpolni, Vam spo-
rotamo v domovino, da bomo zavrnill vsak
jugoslovanski éasopis In tako tudi Rafaela.

Ce ima Jugoslavlja denar za vse druge
redi, naj ga ima tudl za nade zadeve,

Cezar Frane, predsednik.

Severna Amerika

Drzava Texas, ki je v obsegu trikrat tako
velika kot Jugoslavija in ima komaj polovico
toliko prebivalcev kot Jugoslavija, se smatra
za najbogatejSo drzavo v Zedinjenih drzavah
za gotove produkte, kot: bombaZevino (cot-
ton), surovo olje in zivino, Jugoslovanski uyoz-
niki naroéajo velike mnozine materijala 1z te
dréave, posebno bombaZevine in olja, Zelo po-
trebno in koristno bi bilo za nase tvrdke v
domovini, ki naroéajo ta materijal, da bi imele
v tef drzavl zanesljivega zastopnika, ki bi ¢itil
njikove pravice; osebno nadziral poiiljatve in
kadar treba Jih tudi ¢itil v praynih poslih.
Tako bl se veliko pomagalo v njihovo korist.

Vedkrat se prigodl, da nasi trgovel v do-
movini, ki poslujejo z uvozom in lzvozom v
inozemstvu, trpijo Skodo samo vsled nezadost-
nih navodil all’ malo znanja o tujezemskih
zakonih, Tak je bil primer s slovenskim izvoz-
nikom suhih gob v domovini: da je moral nas
{zvoznik placati ameriskim carinskim oblastem
$ 30,000 globe samo zaradi negravllnegn pako-
vanja (ozir. ker napls na paketth ni bil pra-
vilen in na pravem mestu), In to Je Zalostno,
ako se tako trdo prime nadega lzvoznika, da
mu morda ves dobicek vzamejo,

In Se koliko vetjega pomena bl bila zaséita
za nafe uvoznike bombaZevine, katere, kakor
kaZe statistika, uvozijo od tukaj v Jugoslavijo
samo v enem letu v vrednosti nad dva in pol
milijona dolarjev. In skoro tolike tudl suro-
vega olja.

Torej v teh In vsakih drugih ozirlh sem
pripravljen &8itit{ nase uvoznike in lzvoznike,
kakor tudi privatne stranke v domovini, ki
imajo kakrénekoll odvetniske posle v zveal z
Ameriko, Lahko zastopam tud! v drugih dria-
vah lzven Texasa.

Jaz sem dovrail pravne Studije v Washing-
tonu, D. O, In za ¢asa 5 letnega Studiranja bil
tam zapos{en v nadem poslanidtvu pri Eks.
dr. Pitamicu, Lansko leto, ko Je g, dr, Pitamlc
zapustil Washington, sem tudl jaz lzgubil tam
gvoje mesto In takoj nato prisel v Texas in
tuka) odprl svoj lasten advokatski urad, Ker
sem sl v Washingtonu pridobil poleg splosne
pravne jzobrazbe tudl dosti znanf:za medna-
rodno pravo in trgovino, sem mislll, da bo
ravno ta driava, Texas, zame najboljsl kra)
za prakticiranje. Studiral sem tudl patentno
pravo in sprejemam zastopstvo za dobivanje
all v zadéito patentoy.

Takoj po mojem prihodu v San Antonio
(v juniju 1934, leta), sem skusa] dobitl zvezo
z nadimi uvoznlkl v domovinl, all § korespon-
diranjem se stvar tako zavlece, all véasl mor-
da prezre, da Se danes nimam povoljnega
uspeha v tem; do zda) nitl se nisem dobll
imen In naslovov tvrdk, za kakrine se zanl-
mam v domovink
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Ker vidim na sporedu Prvega izseljenske-
ga kongresa, da se ena tocka (4) nanasa na
trgovske (ouir, konzularne zadeve, zato se zdaj
§ tem pismom obracam na Vas. HvaleZzen bom,
¢e me Rafaelova druzba direktno priporoéi
strankam v domovini, all pa, v primeru uvoz-
nikov in fizvoznikov, ako mi izvolite poslatl
imena in naslove tvrdk, ki bi potrebovale moje
pomodi,

Tudi sem pripravljen, ¢e bl Vasa druZba
posredovala, da v zvezl z onlmi tyrdkami, ki
se zanimajo za nakup materijala v Texasu,
skupno organiziramo tukaj eno naso agencijo
v zaséito nasth uvoznikov, Lahko ustanovim
svojo lastno agencijo all pa kot ustanovljeno
od nasih tyrdk v domovini, In da sem jaz tu-
kajénjl poslovodja nithove agencije, To bi pilo
velikega pomena in koristi, Nase tvrdke bl s
tem pomagale svojemu cloveku, In one bi
imele od moje strani gotovo boh zanesljivo
in posteno postrezbo kakor od tujih agentov
— njim nepoznanih ljudi. In z menoj lahko
korespondirajo: angleSko, nemsko, slovensko
in srbohrvatsko,

Nedavno sem pisal o tej zadevi ministr-
stvu trgovine v Beogradu, ampak do seda)
nisem prejel Se ni¢ odgovora,

Glede moje osebnosti lahko dobite refe-
rence od g. poslanika dr, Pitamica, kateremu
sem pet let sluzil na poslanistvu v Washing-
tonu, kakor tudi od poslanitva direktno, ali
pa od generalnih konzulatoy v Ameriki, ki me
tudi dobro poznajo. Rojen sem bil y Horjulu
§t. 26; v Ameriko sem prisel 1. 1920,; eno leto
sem delal v uredni$tvu Amerikanskega Sloyen-
ca v Chicagl,

O razmerah nadih izseljencev v drzavi Te-
xas nimam dostl povedati, Druzabnega zivlje-
nja nl med njimi skoro nobenega, Vzrok temu
je: ker v resniel je tukaj zelo malo nasih
ljudl in Se oni so razkropljeni In oddaljeni
drug od drugega. Cehov In Poljakov je tuka]
vet in so bolje organizirani,

Kakor po vsej Amerikl, tako tudl v tej
drzavi (all morda tukaj Se bolj) splofen val
amerikanizma moéno zatira tujezemske na-
seljence, In to je tista rana, ki tako hitro iz«
podjeda in uniéuje tuje narodnost!, Nasa mla-
dina, rojena v Amerikl, se zelo hitro oddaljuje
nasim nazorom in se amerikanizira, Ako se ji
ne veepl v srce dovolj znanja o nasl narod-
nost! Ze v prvi mladosti, potem se nam popol-
noma odtujl; in ako se prl tem 3e naviije na-
sprotnega duha, bo morda celo prezirala ali
zanitevala svojo narodnost in svoje roditelje.
Res, Zalostno je to!

Iz navedenih razlogov vidim, kako je po-
trebno, da se nase organizacije In vodilni kro-
gl zavzamejo za relevalno delo. Bicer se Ze
veliko dela na tem, a vendar 8e vse premalo,
Dostl je Ze storlla nasa KSK Jednota (kamor
pripadam); In vse organizacije bl morale tako
delatl,

Mnogo se doseZe z zdruzeniml moémi, ne-
sloga pa Je narodna smrt! Zato je potrebno,
da poiéemo vsako najmanjie zrno In ga vse-

jemo na rodovitno zemljo, da bo rodilo dober
sad, In veliko se lahko podpiramo med seboj
— rojaki nasi v domovini in izseljencl v tujini
— ako drug drugemu razodenemo svoje misli
In stvari, ki nas tezijo, V tem se ho vzigala
vetja bratska ljubezen med nami.

Tako malo nas je Slovencev po vsem sve-
tu In zato bi morali bitl toliko bolj sloZni in
se povsod medsebojno podpiratl, ¢e hotemo,
da nas narod Ziyl. Frank Roznik

Juina Amerika

Na 13 let tezke jece je bil obsojen te dnl
v Buenos Airesu, Argentina, neki Dalmatinec,
don Tonko Millé, ki se mu je posreéilo v
kratkem casu prevariti tiste, ki so se mu
dali, za mnogo nad sto milijonoy dinarjev, In
s0 pri njegovl Banco Commereial del Plata
1tzugdlb nekaterl nasi lzseljenci utrpell znatne

ube.

Don Tonko Mili¢ je bil rrece] spreten pu-
stolovee, hochstapler in goljuf v vellkem, ki
je imel samo en cilj: kakorkoll si pridobiti
¢imveé denarja, bodisi na poSten, bodisl na
neposten naéin,

Da pride do svojega cllja, je s pomoéjo
nekaterih somidljenikoy organiziral varanje
na veliko In na moderen naéin. Pokupil in
na novo ustanovil je v raznih jezikih veé éa-
soplsov, za katere je najel spretnih uredni-
kov, ki so zgovorno pisall po njegovih tajnih
navodillh in delali Tonka Miliéa za najbol)
debelega In nesebiénega prijatelja nasth -
ljencey, Da bi imela njihova vablla vec¢jo ve-
ljavo in vsestransko zaslombo pri oblasteh, so
zatela toliti ta glasila svojim Cltateljem cele
potoke najbolj clstega Integralnega jugoslo-
vanskega naclonallzma, Da si ssvoje prijate-
ljec Se bolj naveze, Jim je tu In tam tudi res
naklonil kakino »nesebiéno podporoe, ki na
prvl videz niti ni bila tako majhna, v resnicl
pa je bila samo pesek v oél in so jo morall
povrniti gospodu Tonku Milicu zseljenci na
drug, manj opaZen naéin, z bogatimi obrestmi
yred, Tako so tudl nekaterl nadl naivneil, ki
so se Imell za posebno modre — kar je rado
— kljub svarilom nasedli in trpell vellko
Skodo,

Do picice enako se je godilo in se se godl
tudi drugod med izseljencl, samo da morda v
manjsem obsegu, Nasim fzseljencem torej ne
moremo dovol] priporoéall skrajne \previd-
nostl nasproti raznim Tonkom Milidem, t. J.
dobrotnikom, kl so se jim zacell naenkrat vsl-
ljevatl, pa jih izselfenci dobro ne poznajo In
ne vedo odkod in zakaj In éemu naenkrat
njth sveliki in nesebiéni idealizems, ki ima
obiajno svoje posebne skrivne vire in cilje.

Dopisnikom Rafaela

Prihodnfa Stevilka ,Rafacla® izide 10. maja.
Vse dopise moram Imetl do 5. maja. [rednlk,




40

DRAGOCENI! KNJIGI ZA PRAKTIENO ZIVLIENIJE

SLOVENSKA KUHARICA. 5 M.Felicite Kalindek. — Po dolgoletnih izkusnjah in prelzkusnjah je S. M. Felicita Kalinsek svofo
véliko Kuharico vnovié spopolnila In predelala. Ta izdaja je @8ma, kar pomeni za slovenske razmere veé kakor 3e tako gostobesedna
reklama, Na ve® kakor 700 straneh je strnila odliéna In priznana avtorica vsa stara in najnovejsa dognanja kuhinjske umetnosti, Snov,
fe obdelana nad vse pregledno, izbira receplov je iz¢rpna. To je najpopolnejSe delo, ki ga imamo na tem podrotju. — Oprema knjige
je razkosna. Nesteto je slik v besedilu, 34 pa Je novih barvanih tabel, ki ih je naslikal ravnatel] Dr. Humek, Cetudi je 8. natisk kn]l?e v
vseh pogledih ne samo vsebinsko, ampak tudi tehni¢no popolnejs| od vseh sedanjih izdaj, e ostala cena knjigi se zmeraj samo Din 160,

KNJIGA O LEPEM VEDENJU. Urbanus. — Tretja zelo pomnozena in izpopolnjena izdaja. Strani 388, Cena brosi-
rani knjigl Din 50'~, vezani Din 64'—. Nele vsak zaetnik, tudi vsak omikan druzabnik se bo iz te knjige mnogo naudil, kako

naj se vede ne samo v vsakdanjih obi¢ajnih druzabnih primerih, ampak tudi ob dolotenih nepredvidenih J)rillkah, da ohrani
in pomnozi svo) vpliv In svojo veljavo v druzabnem zivljenju. Ta knjiga je za vsakogar dragocen vodnik skozi Zivljenje.

NOBENA SLOVENSKA NISA NAJ NE POGRESA TI PREPOTREBNI KNIIGI

JUGOSLOVANSKA KNJIGARNA V LJUBLIJANI

IADRUINA TISHARNA Vse novice © domch lose iveste nef

HEQ. ZADRUGA %0 2. splosno razSirjenega tednika

DOMOLJUBA

¥ LIUBLIANI

TYRSEVA (DUNAJSKA) G, 17

Izvriuje lepo in po nizki ceni:

reklamne letake, lepake, vabila za Izhaja vsako SrEdo

prosvetne gledaliske odre in koncerte; in velja za vse kraje ino-
vizitke, kuverte, tiskovine za urade, zemstva polletno 30 Din
hranilnice, posojilnice, trgovine fer

vsa v tiskarsko stroko spadajota dela Narota se v upravi DOMOLJUBA v Lubljani

TELEFON 30-67

Najvetja in ¢isto nasa domada zavarovalnica je

Vzajemna zavarovalnica v Ljubljani

Poleg vseh vrst elementarnega zavarovanja vodi predvsem Zlvljenjska zavarovanja v najrazliénejsih
kombinacijah, kakor: za sluaj smrti, smrti in doZivetja, za doto, za starostno preskrbo I t. d.

V posebnem ,KARITAS“ oddelku goll pod lzredno ugodniml pogoll ljudska
ilvijeniska zavarovan)|a, za siufa) smrt, za starostno preskrbo In za doto.

Preden sklenete Zivljenjsko zavarovanje, se obrnite po pojasnila in ponudbe na

Vzajemno zavarovalnico v Ljubljani, Miklositeva ¢. 19 (v lastni palati).
Podruinice v Splitu, Sarajevu, Beogradu, Zagrebu in Celju; zastopstva v vseh krallh Jugoslavlje.

Prijatelj GLASNIK
izseljencev je presp. Srca Jezusovega

ki obiskuje vsak mesec v velikem Stevilu nase izseljence Sirom po svetu. — Kijer ga Se ne poznate, ga
takoj narocite. Ne bo Vam zal! Stane doma 16 Din, za inozemstvo protivrednost 25 Din (v tuji valuti)

Vsak naroénik dobl brezplatno v dar koledar, lepe siike In meseino prilogo Bengalskl Misljonar
Pisite takoj na naslov: Uprava »GLASNIKA«, Ljubljana, Zrinjskega cesta 9 (Jugoslavija, Slovenija)

o

Odgovorni urednlk: Josip Premrov, Ljubljana, Leoniste Tiska Zadruina liskarna v Ljubljani: Maks Blejec



